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МЕДИАГРУППА «МИр» ПРИГЛАШАЕТ 
ВОЛОНТЕРОВ 

ДЛЯ УЧАСТИЯ В РАБОТЕ РЕДАКЦИИ

ХОРОШИЕ ЗНАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА, ОПЫТ РАБОТЫ В СМИ, 
УМЕНИЕ ПИСАТЬ СТАТЬИ, ЗНАНИE SMM ПРИВЕТСТВУЮТСЯ.

Есть возможность заработка при привлечении рекламодателей.

Обращаться к руководителю медиагруппы «МИр», 
главному редактору «Нового Венского журнала» Анне Комиссаровой 

по эл. адресу: content@nwm.at

ПРИГЛАШАЕМ
  ВОЛОНТЕРОВ!

Хотите быть в курсе 
актуальных событий и новостей 

Австрии?

ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ 
НА «НОВЫЙ ВЕНСКИЙ 
ЖУРНАЛ» НА 2024 ГОД!

ОфОрмить пОдписку на «нОвый венский журнал» в напечатаннОм 
варианте, а также на егО электрОнную версию мОжнО 

пО адресу: magazin@nwm.at

электрОнная версия будет Отправлена вам 
на e-mail в мОмент сдачи ОчереднОгО нОмера в печать.

СтоимоСть журнала по подпиСке – 4 евро в меСяц + почтовые раСходы.

ЛЮБИШЬ ПИСАТЬ 
СТАТЬИ? ЕСТЬ 

ИНТЕРЕСНЫЕ ИДЕИ?
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от редакции

Дорогие читатели!

В этом месяце исполнилось бы 78 лет 
Ирине Николаевне Мучкиной, осно-
вателю и первому главному редакто-

ру «Нового Венского журнала». Много лет она 
руководила выпусками, активно работала сама 
и учила работать других. У нее всегда хватало 
сил и времени интересоваться миром и полити-

кой, и журнал никогда не испытывал недостатка 
в острых, интересных материалах.

Мы приложим все усилия для того, чтобы у ее 
детища была долгая, интересная жизнь – так 
талантливые произведения долго живут после 
своих авторов. 

Вспомните Ирину Николаевну добрым словом. 
И оставайтесь с нами.
А жизнь продолжается, и природа пробу-

ждается к новой жизни. Вместе со многими мы 
отмечаем Международный женский день и вы-
ражаем самые теплые пожелания прекрасной 
половине человечества. Восьмое марта служит 
напоминанием о силе, мудрости и нежности, 
которые женщины несут в этот мир.  С праздни-
ком 8 Марта! Пусть он будет наполнен любовью, 
уважением и благодарностью друг к другу!

Издатель и гл. редактор 
Анна Комиссарова 

СООБЩЕНИЕ ПОСОЛЬСТВА РОССИИ В АВСТРИИ
О ВЫБОРАХ ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

УВАЖАЕМЫЕ ИЗБИРАТЕЛИ!
17 марта 2024 года на территории 

Австрии пройдут выборы Президента 
Российской Федерации.

Избирательные участки будут разме-
щены в зданиях Посольства России 
по адресу: ул. Райзнерштрассе, д. 45–
47, 1030 Вена (Reisnerstrasse  45–
47, 1030 Wien) и Генконсульства 
России в Зальцбурге  по адре-
су: ул. Бюргльштайнштрассе, д.  2, 
5020  Зальцбург (Bürglsteinstrasse 2, 
5020 Salzburg). Проголосовать мож-
но будет с 8.00 до 20.00 по австрий-
скому времени. 

В голосовании могут принять участие граждане Российской Федерации, которым исполнилось 18 лет.
Для того чтобы отдать свой голос, необходимо лично посетить избирательный участок и предоставить дей-
ствующий внутренний паспорт, загранпаспорт, дипломатический или служебный паспорт.
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АВСТРИЙСКИЕ НОВОСТИ

Праздник кыргызской культуры  

В Вене состоялся вечер кыргыз-
ской культуры, посвященный 
80-летию МИД Кыргызстана, в ко-
тором приняли участие австрийские 
официальные лица, международные 
организации и дипломаты. Меро-
приятие, организованное посоль-
ством Кыргызстана и кыргызской 
диаспорой, подчеркивает важность 
культурного обмена между страна-
ми, сообщает https://mfa.gov.kg.  

 

Выборы в Палату труда  

В марте пройдут выборы в Па-
лату труда. Рабочие и служащие 
будут голосовать за представи-
телей своих профессиональных 

В помощь будущим врачам 

Бургенланд предоставляет 
учащимся старших классов, 
желающим поступать в медвуз, 
бесплатную помощь в подго-
товке к вступительным экза-
менам во время пасхальных ка-
никул и в выходные дни. Курсы 
на базе Высшей школы Бурген-
ланда проводят практикующие 
врачи, а также специалисты по 
естествознанию, социологии и 
психологии. Возможно очное 
и удаленное обучение, пишет 
www.fh-burgenland.at.  

Больше предпринимателей   

В прошлом году в Вене было со-
здано 9 500 новых предприятий 
– на 1 000 больше, чем в панде-
мийном 2020 году. Почти каждое 
второе основано женщиной. 
Большую часть новых компаний 
составляют ИП. Ведущими на-
правлениями бизнеса стали услу-
ги в сфере ремесел, информаци-
онные и консалтинговые услуги, 
торговля, туризм и транспортные 
услуги. Благодаря стартапам в 
прошлом году в Вене было созда-
но около 16  800 новых рабочих 
мест, пишет www.meinbezirk.at.   

Люди довольны работой   

Согласно исследованию, прове-
денному компанией liveCREATOR 

Consulting GmbH в Австрии, 
восемь из десяти сотрудников 
не хотят менять своего нынеш-
него работодателя, и только 
каждый пятый активно ищет 
новое рабочее место. Поиск ква-
лифицированных сотрудников 
становится все более сложной 
задачей для компаний – чтобы 
привлечь работника, им нужно 
заинтересовать его не только 
высоким окладом, но и хорошей 
атмосферой в коллективе и ста-
бильным местом работы, пишет 
www.krone.at.  

В ВЕНЕ ПРОЦВЕТАЕТ 
ЧАСТНЫЙ БИЗНЕС
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проездных билета Klimatiсket, 
которые могут взять «напрокат» 
на определенный срок все желаю-
щие. В выходные дни обладателям 
таких билетов разрешается брать 
с собой еще одного пассажира 
– его проезд тоже будет бесплат-
ным. В прошлом году спрос на 
проездные по акции был столь 
высоким, что власти и транспорт-
ные предприятия Зальцбурга ре-
шили продолжить экологическую 
инициативу и в 2024 году, пишет 
salzburg-verkehr.at.  

Мошенничество процветает   

В прошлом году финансо-
вая полиция Австрии провела 
27  тыс. проверок и взыскала 
23,7 млн евро штрафов, из них 
3,6 млн евро пришлось на не-
легальные азартные игры. Мо-

шенники, становясь все более 
«профессиональными», не платят 
налоги и страховые взносы, зани-
маются махинациями с пособия-
ми и субсидиями, а также выво-
дом денег через фиктивные счета. 
В клининговой сфере для уклоне-
ния от налогов распространено 
частичное получение зарплаты 
наличными, а игорный бизнес пе-
реместился в частные квартиры, 
сообщает www.krone.at. 

«Партия пива» идет на выборы

Вокалист панк-группы Turbobier 
Пого, он же основатель «Пив-
ной партии Австрии» Доминик 
Влазны, заявил о намерении 
своей партии баллотироваться 
на выборах в Национальный 
совет страны. Партия смог-
ла преодолеть 4 %-ый барьер и 
набрать необходимое количе-
ство подписей, дающее право 
побороться за кресла в Пар-
ламенте. Это пивократическое 
(„bierokratische“) движение, ко-
торое признает свободу граждан 
выбирать и пить любые сорта 
пива. Партия ратует за пивную 
демократию и толерантность к 
многообразию пивных сортов, 
кроме коктейлей из пива и лимо-
нада, сообщает www.sn.at. 

Материал подготовил 
Николай Яшин

интересов. «Альтернативные, зе-
леные и независимые члены про-
фсоюзов» («Alternativen, Grünen 
und Unabhängigen Gewerkschaf-
terinnen und Gewerkschafter» – 
сокращенно AUGE/UG) выдви-
нули 220 кандидатов, соблюдая 
паритет между мужчинами и 
женщинами. Основные цели 
AUGE/UG – увеличение отпуска 
до 6 недель, введение 4-дневной 
рабочей недели, достижение ра-
венства доходов между полами и 
индексация зарплаты в соответ-
ствии с инфляцией. В 2019 году 
организация заняла четвертое 
место, набрав около 9 500 голо-
сов; цель текущей кампании – 
получить пятый мандат в Палате 
труда, пишет ooe.orf.at.

Трезвое поколение 

В Австрии в последние годы все 
больше молодых людей отказы-
ваются от алкоголя, поскольку 
предпочитают сохранять ясную 
голову. Местные блогеры делят-
ся своим позитивным опытом 
трезвой жизни на YouTube и в 
Instagram. Такие перемены объяс-
няются досугом молодых людей, 
который они предпочитают про-
водить в цифровом пространстве, 
и повышенным вниманием к сво-
ему внешнему виду. Индустрия 
напитков уже среагировала на 
эту тенденцию и стала предлагать 
больше безалкогольных альтерна-
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тив. Так, продажа безалкогольно-
го пива в Австрии за последние 
десять лет удвоилась и достигла 
28,77 млн литров в 2022 году, пи-
шет www.derstandard.at. 

Бесплатный Klimaticket  

В Зальцбурге в рамках акции по 
снижению нагрузки на окружа-
ющую среду каждая из 119 ком-
мун бесплатно получила по два 
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НА ВСТРЕЧУ С АВСТРИЕЙ

Фото: © Nationalpark GmbH / Kern
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ОДИН РАЗ В ГОД САДЫ ЦВЕТУТ:
где в Австрии распускаются 

самые красивые бутоны

ПОДСНЕЖНИКИ 
В ПОЙМАХ ДУНАЯ

Для нас подснежни-
ки – первые пред-
в е с тники в е сны, 
сияющая б елиз-

на, пробивающаяся сквозь 
серую слякоть. Как только 
становится немного теплее, 
а дни – чуть длиннее, эти чу-
десные цветы поднимают из 

6

ВЕСНА ПОСТЕПЕННО ВСТУПАЕТ В СВОИ ПРАВА, А ВМЕСТЕ С НЕЙ НАЧИНАЕТСЯ 
СЕЗОН ЦВЕТЕНИЯ. ПОЭТОМУ МЫ ПОСТАРАЛИСЬ УЗНАТЬ, ГДЕ В АВСТРИИ ВЕСНОЙ 
И ЛЕТОМ МОЖНО НАЙТИ САМЫЕ КРАСИВЫЕ ЦВЕТУЩИЕ ДЕРЕВЬЯ, ПОЛЯ И ЛУГА. 

земли свои поникшие головки. 
Большинство подснежников 
цветет в феврале и марте – в 
зависимости от того, когда за-
кончатся морозы. Поляны из 
цветов в холодные зимние дни 
особенно красиво смотрятся, 
например, в Национальном 
парке Донау-Ауэн. 

При виде такого великоле-
пия у вас может возникнуть 
желание нарвать цветы, чтобы 
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забрать их домой. Но учтите: 
в Национальном парке раз-
решается собирать не более 
одного небольшого букета на 
человека. Поэтому не срывайте 
молчаливые колокольчики, а 
просто сфотографируйте их на 
память – так они дольше сохра-
нятся и не будут нуждаться в 
вазе. Кстати, второй раз в году 
Национальный парк «белеет» 
в апреле, когда здесь начинает 
цвести дикий чеснок. 

КРОКУСЫ В ТИРОЛЕ 
И КАРИНТИИ 

Крокусы также являются 
одними из ранних предвест-
ников весны. Первые белые и 
фиолетовые бутоны цветов 
появляются на еще голых лу-
гах уже в марте и радуют глаз 
вплоть до июня. 

Крокусы можно встретить в 
Австрии практически повсе-
местно. Однако особенно впе-
чатляет настоящее море из этих 
цветов в тирольском Циллерта-
ле. В 2015 и 2016 годах Ассоци-
ация охраны природы совместно 
с компанией Hofer инициирова-
ла проект «Цветущие сообще-
ства», в рамках которого дети и 
молодежь ежегодно высажива-

ли более 15 тыс. луковиц кроку-
сов. Проект принес свои плоды, 
а точнее, цветы: уже в 2017 году 
в Циллертале проросло 30 тыс. 
крокусов. Цветение кроку-
сов и сегодня является в этих 
краях уникальным природным 
зрелищем. 

А в Каринтии крокусы ка-
ждую весну превращают гор-
ный пейзаж в море цветов.

ЦВЕТЕНИЕ АБРИКОСОВ 
В ВАХАУ 

Когда весна уже в самом раз-
гаре, в долине Вахау начинают 
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цвести абрикосы. Это зрели-
ще заставит побледнеть от 
зависти любую фотооткрыт-
ку. Из года в год, примерно с 
середины марта до середины 
апреля, 100 тыс. абрикосовых 
деревьев окрашивают пейзаж 
в нежный пастельно-розовый 
цвет. Красота невероятная! 
Зрелище так же уникально, как 
цветение сакуры в Японии или 
тюльпанов в Нидерландах. 

Лучше всего со-
вместить любова-
ние цветением 
а б р и к о с о в ы х 
деревьев с вело-
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стей – пешком или на велосипе-
де – доставляют особое удоволь-
ствие: вы сможете погрузиться 
в море ароматных белых цветов 
посреди зеленого ландшафта. 

ЦВЕТЕНИЕ ЯБЛОНЬ 
В ВОСТОЧНОЙ ШТИРИИ

В конце апреля белые буто-
ны сменяются бледно-розо-
выми цветами яблонь. Осо-
бенно красиво они смотрятся 
на Штирийском яблочном 
маршруте и в яблочной де-
ревне Пух в Восточной Шти-
рии – не зря здесь так любят 
яблоки. Традиционно цвете-
ние яблонь широко отмеча-
ется каждый год в апреле. Не 
пропустите! Это действитель-
но уникальное зрелище! 

Материал подготовил 
Николай Яшин

деревьями нежных оттенков – 
от белого до розового.

ЦВЕТЕНИЕ ГРУШИ 
В МОСТФИРТЕЛЕ

С середины и до конца апре-
ля в регионе Мостфиртель на-
ступает пора груш! Тогда более 
300 тыс. обильно цветущих 
грушевых деревьев создают ве-
ликолепное природное зрелище 
и украшают собой 200-кило-
метровый сидровый маршрут 
Мостфиртеля. В это время года 
прогулки по сельской местности 
и осмотр достопримечательно-
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сипедной прогулкой по дорож-
ке вдоль Дуная, которая ведет 
через маленькие деревушки, 
мимо старинных зданий и, 
наконец, через центр Вахау. 
Конечно же, такая прогулка 
оставит яркие впечатления и 
позже, когда цветы на деревьях 
превратятся в фрукты, а те – в 
шнапс или варенье.

ЦВЕТЕНИЕ ВИШНИ 
В ВЕНЕ И ВОКРУГ 
ОЗЕРА НОЙЗИДЛЬ 

Кстати, о сакуре: в Вене тоже 
есть небольшой уголок Япо-
нии – в парке Сетагая на Хоэ 
Варте. В зависимости от того, 
когда в Вену приходит весна, 
вишневые почки раскрывают-
ся здесь примерно с середины 
апреля по май, образуя неж-
но-розовые цветы, венчающие 
ветви, словно сахарная вата. 

И в природном парке озера 
Нойзидль вишня демонстриру-
ет себя во всей красе. Об этом 
напоминает название велоси-
педной дорожки «Цветение 
вишни», которая ведет из Пур-
баха через холмистые виноград-
ники, фруктовые сады и деревни. 
Весной она усыпана цветущими 
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Весна – хлопотная пора для 
зайцев. В это время, помимо 
обычных заячьих дел, в их 
обязанности входит «слу-
жение» всевозможным бо-
гам и богиням. 

Мн ог о  с т ол е т и й 
тому назад, еще в 
дохристианскую 
эпох у,  древние 

германцы чествовали в день ве-
сеннего равноденствия Остару 
– богиню Весны, плодородия и 
возрождения. В те далекие вре-
мена на земле правили боги. Они 
были очень точны, ибо, как из-
вестно, точность – вежливость 
королей. Потому боги являлись 
к своим подданным в точно на-
значенные сроки. Но однажды 
богиня Весны задержалась и не 
пришла в наши северные края в 
день весеннего равноденствия. 
Отчаяние охватило людей! И 
тогда маленькая девочка решила 
отправиться на поиски Весны. Но 
не успела она далеко отойти, как 
в руки девчушке упал крохотный 
комочек – заледеневшая птичка. 
В горе воскликнул ребенок: «О 
Весна, приди и спаси птичку!» Ус-
лышала этот зов прекрасная боги-
ня и спустилась прямо с радуги, 
чтобы утешить девочку. Но птич-
ка уже была мертва. И тогда Вес-
на превратила погибшую птаху в 
зайца. С тех пор длинноухий стал 
предвестником весны. В его обя-
занности входило заранее сооб-
щать людям о скором появлении 
своей повелительницы. Причем 
не как-нибудь, а меняя свою бело-
снежную зимнюю шубку на серый 
или коричневый летний наряд. 

С распространением христи-
анства куцехвостому добави-
лось работы. В XVII веке наш 
герой получил новое задание: 
доставлять к Пасхальному Вос-

кресенью детям пасхальные 
яйца. Причем не какие-нибудь, 
а крашенные. Да не просто так 
доставлять, а еще и в траву пря-
тать, чтобы ребятишкам забавы 
побольше было. Ходят слухи, 
что до зайца на этом посту мно-
гие перебывали: и лиса, и аист, и 
петух, и даже кукушка. Но никто 
не сумел задержаться. Видимо, 
не такое это уж и простое дело – 
пасхальные подарки доставлять. 
Правда, до сих пор остается за-
гадкой – откуда у зайца берутся 
куриные яйца? Злые языки утвер-
ждают, что он их ворует у кур. 

С приходом ХХ века заяц 
«решил», что пора ему поле де-
ятельности расширять. Теперь 
он «поставляет» не только 
расписанные яйца, но и шоко-
ладные, марципановые, да и 
фигурками своих сородичей из 
шоколада тоже не пренебрегает. 

А пока пасхальный заяц – 
Osterhase – выполняет свою 
работу, ученые головы продол-
жают размышлять над его про-
исхождением. 

Наиболее распространенной 
является теория о существо-
вании этимологического род-
ства между словами «Остара» и 
«Ostern» («Пасха» по-немецки). 
Ну а поскольку заяц был симво-
лом Остары, то постепенно он 

стал символом Ostern. Эти рас-
суждения «подогреваются» и 
тем, что Пасха празднуется в пер-
вое воскресенье после первого 
полнолуния после дня весеннего 
равноденствия (дня Остары). 

Согласно другой гипотезе, пас-
хальный заяц – результат не-
брежно испеченного пасхального 
ягненка. Последний после выпеч-
ки настолько «смахивал» на зай-
ца, что его создателям ничего не 
оставалось, как заявить, что они 
изготовили зайца специально. 

Некоторые исследователи 
утверждают, что «авторами» 
пасхального зайца были проте-
станты, у которых нет обряда ос-
вящения пищи в церкви. Желая 
придать в глазах детей значимо-
сти пасхальным яйцами, еванге-
листы придумали пасхального за-
йца – пишет Р. Крихбаум в своей 
книге «Австрийские обычаи». 

Частое появление весной на 
участках изголодавшихся зайцев 
вполне могло навести людей 
на мысль, что те прибегают в 
сады, чтобы спрятать там яйца – 
утверждает planet-wissen.de. 

Сегодня пасхальный заяц яв-
ляется неотъемлемым атрибутом 
католической Пасхи, придавая 
этому религиозному празднику 
особое очарование.

Лариса Соболенко, г. Вена

ПАСХАЛЬНЫЕ 
ЗАЙЦЫ
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КОМУ ПОЛОЖЕНО 
БОЛЬШЕ ДЕНЕГ?
О ПОВЫШЕНИИ ЗАРПЛАТ 
И ОКЛАДОВ В 2024 ГОДУ 

ТОРГОВЛЯ

Заработная плата порядка 
430 тыс. работников в сфере 
розничной торговли увеличит-
ся на 8,30 – 9,20 %. В среднем 
зарплата вырастет на 8,43 %. 
Минимальная заработная плата 
для начинающих будет повы-
шена с нынешних 2 000 евро до 
2 124 евро брутто в месяц.

Подмастерья (Lehrlinge) в пер-
вый год обучения будут полу-

ваны на 9,7 %. Фактическая за-
работная плата также выросла 
как минимум на 8,3 %.

НЕКОММЕРЧЕСКИЙ, 
БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ 
СЕКТОР (КАРИТАС)

Заработная плата в неком-
мерческом и благотворитель-
ном секторе с этого года бу-
дет увеличена на 9,2 %. Это 
коснется примерно 17 700 
сотрудников. Их оклады вы-
растут на 7,7 %, а бессрочная 
ежемесячная надбавка – на 
1,5 %.

Сотрудники, трудящиеся 
неполный рабочий день, так-
же получат надбавки за сверх-
урочные. За работу во вре-
мя отдыха в ночные смены, 
предполагающие перерывы 
на сон, работники будут по-
лучать дополнительную оплату 
с 31 минуты. 

ВОДИТЕЛИ АВТОБУСОВ, 
АРЕНДОВАННЫХ 
АВТОМОБИЛЕЙ И ТАКСИ

Примерно 15 тыс. работников 
частных автобусных компа-
ний и 22 тыс. водителей такси 
и арендованных автомобилей 
ждет значительное повышение 
заработной платы – на 8,7 % и 
10,3 % соответственно.

Таким образом, новая ми-
нимальная зарплата, согласно 
коллективному договору, для 
водителей автобусов составит 
2 773 евро брутто в месяц. 

В секторе такси и прокате ав-
томобилей минимальная зар-
плата вырастет до 1 880 евро 
в месяц (брутто). Также уже 
достигнуто соглашение на 2025 
год – тогда минимальная зар-
плата поднимется до 2 000 евро 
в месяц.
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чать 880 евро, во второй – 1 130 
евро и в третий год – 1 430 евро 
в месяц. Это соответствует 
10 %-ному увеличению зарплаты.

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА

Заработная плата в этом сек-
торе экономики уже с декабря 
2023 года выросла на 8,3 % 
или как минимум на 190 евро 
(брутто) в месяц. Самые низкие 
зарплаты были проиндексиро-

В ЭТОМ МАТЕРИАЛЕ МЫ ПРИВОДИМ ДАННЫЕ 
ОБ УРОВНЕ ПОВЫШЕНИЯ ЗАРПЛАТ И 

ОКЛАДОВ В РАЗНЫХ ОТРАСЛЯХ ЭКОНОМИКИ 
АВСТРИИ В 2024 ГОДУ. 
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ВОСПИТАТЕЛИ И 
АССИСТЕНТЫ В ДЕТСКИХ 
САДАХ

Профсоюзы и представители 
работодателей смогли догово-
риться о повышении зарплаты 
на 9,7 % для воспитателей и 
ассистентов в частных детских 
садах. Теперь их минимальная 
зарплата составит 2 049 евро.

ЭЛЕКТРОТЕХНИКА, 
МЕХАТРОНИКА 
И АВТОМЕХАНИКА

Новая минимальная заработ-
ная плата в этих сферах соста-
вит 2 424,45 евро (+ 8,5 %), а 
фактическая заработная плата 
будет увеличена на 8,2 %. Кро-
ме того, на 8,5 % вырастут пре-
мии за сверхурочную работу и 
надбавки за расходы.

От этого выиграют в об-
щей сложности около 110 тыс. 
работников и 18 тыс. учени-
ков-подмастерьев в Австрии. 
Последние получат прибавку 
к зарплате до 16,5 % и бесплат-
ный климатический проездной 
билет.

ТОРГОВЛЯ, РЕМЕСЛО 
И УСЛУГИ

Оклады, согласно коллектив-
ному договору, вырастут на 
9,0 % для I и II группы, на 8,9 % 
– для III группы, на 8,8 % – для 
IV группы и на 8,7 % – для V и 
VI группы.

Оклады мастеров I группы 
увеличатся на 8,9 %, II груп-
пы – на 8,8 % и III группы – на 
8,7  %. Зарплата подмастерьев 
вырастет на 14 % – до 800 евро 
– в первый год обучения и при-
мерно на 9 % – до 1 010 евро 
– во второй год обучения. На 
третьем году обучения зарпла-

та будет составлять 1 190 евро, 
а на четвертом – 1 580 евро в 
месяц. 

ОТРАСЛЬ ПЕРЕВОЗКИ 
ТОВАРОВ

С 2024 года заработная пла-
та и надбавки для работников 
сектора грузовых перевозок 
вырастут на 9,6 %. Таким обра-
зом, минимальная заработная 
плата составит в месяц 2 043 
евро брутто.

МЕТАЛЛООБРАБАТЫ-
ВАЮЩАЯ 
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

Фактические зарплаты и 
оклады вырастут на 10 %, но 
не более чем на 400 евро в ме-
сяц. Минимальные зарплаты и 
базовые оклады, согласно кол-
лективному договору, увели-
чатся на 8,5 %. Таким образом, 
минимальная заработная пла-
та составит в месяц 2 426,23 
евро брутто. 

Все надбавки и премии также 
будут увеличены на 8,5 %. Для 
учеников-подмастерьев, в отно-
шении которых в 2022 году уже 

было согласовано поэтапное 
повышение зарплаты до 2024 
года, запланированные про-
центные ставки за 2-й, 3-й и 4-й 
год обучения в связи с инфля-
цией также будут увеличены до 
8,5 %. Как и планировалось, в 
первый год обучения ежемесяч-
ная брутто-зарплата вырастет с 
900 евро до 1 000 евро.

С 1 ноября 2024 года все 
оклады и зарплаты будут повы-
шаться автоматически – на 1 % 
больше уровня инфляции.

СОЦИАЛЬНАЯ СФЕРА

Заработная плата сотрудни-
ков этой сферы увеличится на 
9,2 %. Это повышение относит-
ся как к фактическому доходу, 
так и согласованной по коллек-
тивному договору минималь-
ной зарплате. 

Минимальная заработная 
плата в частном секторе, свя-
занном с уходом за людьми, 
здравоохранением и социаль-
ным обеспечением, составит 
2 067,40 евро.

Одновременно вырастет опла-
та за ночные дежурства, а также 
за замену коллег – на 15 %. 
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ПИЩЕВАЯ 
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ 

Работники пищевой про-
мышленности получат при-
бавку к зарплате в размере не 
менее 8,7 %, но фактическая 
зарплата увеличится макси-
мум на 500 евро. Заработная 
плата учеников будет увеличе-
на на 8,8 %. Расходные пособия 
и премии поднимут на 8,0 %.

ГОСУДАРСТВЕННАЯ 
СЛУЖБА 

Зарплата госслужащих и ра-
ботников государственного 
сектора увеличится на 9,15 % 
– прибавка составит не менее 
192 евро в месяц. 

Тем государственным служа-
щим, у кого самые низкие зар-
платы, их поднимут на 9,71 %. 
Премии также увеличат на 
9,15 %.

В Австрии это повышение 
коснется около 228 тыс. феде-
ральных госслужащих и учите-
лей, а также 317 тыс. государ-

ственных и муниципальных 
служащих.

ГРАЖДАНСКАЯ 
И ВОЕННАЯ СЛУЖБА

В этой сфере повышение со-
ставит 9,14 % или 49 евро. Таким 
образом, базовая ежемесячная 
зарплата с 2024 года вырастет с 
536,10 до 585,10 евро. Кроме того, 
служащим в течение всего срока 
прохождения службы будет бес-
платно предоставлен климатиче-
ский проездной билет.

ДИАКОНИЯ

Около 10 тыс. сотрудников 
Diakonie Austria получат по-
вышение зарплаты на 9,2 %. 
Теперь ежемесячная минималь-
ная зарплата будет составлять 
2 000 евро брутто.  

ТОРГОВЛЯ ХЛЕБОБУЛОЧ-
НЫМИ ИЗДЕЛИЯМИ

Зарплата работников хлебо-
пекарной промышленности 
вырастет на 9,71 %. Таким об-

разом, минимальная заработная 
плата составит 1 818,52 евро в 
месяц. Это относится ко всем 
работникам, прошедшим ста-
жировку в течение установлен-
ного законом срока.

ЧАСТНЫЕ ЛЕСНЫЕ 
ХОЗЯЙСТВА

Заработная плата работни-
ков частных лесных хозяйств 
вырастет на 8,8 %. Это касается 
и доходов учеников-подмасте-
рьев. Субсидия на приобре-
тение бензопилы будет увели-
чена на 8,7 %. Таким образом, 
минимальная заработная пла-
та по коллективному договору 
с 2024 года составит 2 106,11 
евро, а доход ученика в первый 
год обучения – 1 415,04 евро.

ЧИСТКА ПАМЯТНИКОВ, 
ФАСАДОВ И ЗДАНИЙ

Заработная плата в клинин-
говой отрасли вырастет на 
9,2 %. Это коснется 54 тыс. ра-
ботников. Новая минимальная 
ежемесячная заработная плата 
составит 2 000 евро (брутто).

МЕЛКИЕ ПЕРЕВОЗКИ

Зарплата работников этого 
сектора экономики вырастет в 
среднем на 16 % – от 160 до 400 
евро (брутто) в месяц.

МЯСНАЯ ПРОМЫШЛЕН-
НОСТЬ И ПРОИЗВОДСТВО 
МЯСНЫХ ПРОДУКТОВ

Зарплата в этой сфере вы-
растет на 9,92 %. Минималь-
ная заработная плата в мясной 
промышленности составит 
1  881,83 евро, а в мясной от-
расли Вены – 1 868,64 евро. 
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Доход учеников, премии и над-
бавки за выслугу лет также уве-
личатся на 9,92 %. 

ПИВОВАРЕННАЯ 
ПРОМЫШЛЕННОСТЬ

С октября 2023 года зарплата 
работников этой сферы повы-
силась на 8,1 % плюс 36 евро. 

ГРУЗОВЫЕ 
ПЕРЕВОЗКИ

Заработная плата увеличится 
в среднем на 9,17 %, но не ме-
нее чем на 165 евро. В резуль-
тате минимальные зарплаты с 
2024 года вырастут на 9,38 %.

СТЕКЛОДУВЫ И 
ИЗГОТОВИТЕЛИ 
СТЕКЛЯННЫХ ПРИБОРОВ

Зарплаты в этой сфере вы-
растут на 9,0 %. Ученики бу-
дут получать на 9,7 % больше. 
Таким образом, минимальная 
заработная плата составит 
1 884,10 евро в месяц.

ДОРОЖНЫЕ 
КОМПАНИИ

Зарплаты, предусмотренные 
коллективным договором, фак-
тические зарплаты и зарплаты 
учеников вырастут на 9,3 %. 
Также на 30 % будут увеличены 
детское пособие и пособие на 
ведение домашнего хозяйства.

ИНДУСТРИЯ 
БЕЗОПАСНОСТИ

В этой сфере заработная плата 
примерно 15 тыс. сотрудников 
вырастет на 9,2 %. Надбавка за 

ночное дежурство увеличится 
на 37 %.

ПЕНСИИ

С 2024 года пенсии в Австрии 
вырастут на 9,7 %. Те, у кого 
пенсия составляет более 5 850 
евро в месяц, получат фикси-
рованную надбавку в размере 
567,45 евро.

С 2024 года также вырастет 
уравнительная надбавка. Это 
приведет к увеличению мини-
мальной пенсии до 1 217,96 или 
1 921,46 евро.

По материалам Finanz.at
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО ВОПРОСАМ СТРАХОВАНИЯ
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По состоянию на 1 мая 2015 г. в Австрии из 
2100 политических общин 768 – ярмарочных. 

ГОРОДСКАЯ ОБЩИНА

Городские общины (Stadtgemeinde) в 
Австрийской Республике – это привиле-
гированные политические общины, имею-
щие официальный городской статус.

На городские общины, также как и на все 
другие, распространяются все правовые от-
ношения, закрепленные в статьях 115–120 
Конституции Австрийской Республики.

имеет никакого юридического значения. Но 
даже сегодня многие общины стремятся за-
получить это звание, в основном ради пред-
ставительских целей. Решение о присвоении 
статуса «маркт» принимает правительство 
федеральной земли в рамках соответству-
ющего муниципального кодекса страны. В 
дополнение к обычным (сельским) и ярма-
рочным есть еще городские общины и горо-
да с собственным уставом (Statutarstadt). 
Обычно в ярмарочную общину входит толь-
ко один «ярмарочный центр» (Marktort) 
– административный центр (Hauptort) об-
щины. Но бывают и исключения. 

своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-
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Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
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что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
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нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
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шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
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говорят столичные старожилы: «Места
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го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
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стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
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Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В АВСТРИИ

1020 Wien, Taborstraße 11B | tel.: +43 1 235 03 42;
mobil: +43 660 235 03 43 |  fax: +43 1 235 03 42 10

office@fnm-anwaelte.at | www.fnm-anwaelte.at

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат

�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at
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О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at

�У��Я-��О�А�А � А����А ��������О��� 
��������О��Ь � А������ ��А��А �Ю��  
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 

По страницам австрийских 
гламурных журналов 

Эльвира Варенникова


Свадьба Ирис 

Штубеггер и Вольфганга 
Роттенштайнера


Свадебная 
процессия


Церковь 

св. Примуса


Малыш Макс
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Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT

Der Notar
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В АВСТРИИ

1020 Wien, Taborstraße 11B | tel.: +43 1 235 03 42;
mobil: +43 660 235 03 43 |  fax: +43 1 235 03 42 10

office@fnm-anwaelte.at | www.fnm-anwaelte.at

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат

�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at

СОЛИДНОМУ БИЗНЕСУ – СОЛИДНОЕ 
БУХГАЛТЕРСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ!

СТРАХОВОЙ АГЕНТ И 
КОНСУЛЬТАНТ ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

ОТКЛОНИЛИ ИСК 
О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at

�У��Я-��О�А�А � А����А ��������О��� 
��������О��Ь � А������ ��А��А �Ю��  
�есплатная оценка недвижимости на продажу!
�иелтор с действующей лицензией и суд.-серт.
переводчик рус. яз. маг. �на �одоссова

�ел.: +43 (0) 664 391 66 80  
www.a-class.at

У��У�� � �О��У�Ь�А���
�����О�А 
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

2010–2015 гг. в Штирии. В результате этого 
из 17 политических округов осталось 13, а 
количество муниципальных образований 
(политических общин) уменьшилось поч-
ти вдвое – с 542 до 287.

ЯРМАРОЧНАЯ ОБЩИНА ИЛИ 
ТОРГОВАЯ ОБЩИНА

Ярмарочная община (Markt или 
Marktgemeinde) – муниципальное обра-
зование с рыночными правами (Markt-
recht). Это – муниципальный правовой 
термин о присвоении общине либо исто-
рически, либо формально определенных 
торговых прав. Иногда в названиях общин 
встречается упоминание происхождения 
или присвоения таких прав, например, 
Маркт Алльхау (нем. Markt Allhau). В 
других случаях слово «маркт» и оригиналь-
ное название прочно срослись, например, 
Марктбергель (нем. Marktbergel).

Со времен проведения реформы местного 
самоуправления 1849 года в Австрии термин 
«маркт» или «марктгемайнде» для общин не 

Со времен проведения 
реформы местного само-
управления 1849 года в 
Австрии термин «маркт» 
для общин не имеет ни-
какого юридического 
значения. Но даже сегод-

ня многие общины стремятся запо-
лучить это звание, в основном ради 
представительских целей.  

§

Евангелический приход 
в Маркт Алльхау (Бургенланд)

Совет общины большого сообщества Обдаха (Штирия)

УСЛУГИ И КОНСУЛЬТАЦИИ 
                             РИЕЛТОРА

КУПЛЯ-ПРОДАЖА И АРЕНДА 
НЕДВИЖИМОСТИ В АВСТРИИ 

КЛАССА ЛЮКС
Бесплатная оценка 

недвижимости на продажу!
Риелтор с действующей лицензией и суд.-

серт. переводчик рус. яз. маг. Ина Бодоссова

+43 (0) 664 277 57 42
www.a-class.at

Заверенные переводы
документов

Немецкий, русский 
и армянский языки

Судебный присяжный переводчик
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@gmail.com
В центре Вены

специалисты по недвижимости
открытие фирм и представительств

адвокат говорит по-русски
Brucknerstrasse 2/4, 1040 Wien

Тел +43 1 535 48 20, Факс +43 1 535 48 20 – 44
e-mail office@gpra.at, www.gpra.at
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В разделе, посвященном пе-
риоду после Второй мировой 
войны, можно увидеть рабо-
ты таких всемирно известных 
дизайнеров, как Эйлин Грей, 
Шарлотта Перриан, Лилли 
Райх, Клара Порсет, Джейн 
Аддамс, Жанна Туссен, Джу-
лия Ломанн и Кристиен Мейн-
дертсма.

В разделе «Современность» 
демонстрируются шедевры 
таких мастеров, как Матали 
Крассе, Патрисия Уркиола и 
Хелла Йонгериус.

Музей мебели
Möbelmuseum Wien
Andreasgasse 7, 1070 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 17, понедельник – 
выходной день
www.moebelmuseumwien.at

НА СПИНАХ ВЕРБЛЮДОВ 
AUF DEM RÜCKEN 
DER KAMELE
ДО 26 ЯНВАРЯ 2025   

Генеральная Ассамблея 
ООН объявила 2024 год 
Международным годом 

верблюдовых. В связи с этим 
Всемирный музей в Вене пред-
ставляет выставку о жизни бок 
о бок с верблюдами, о том, как 
эти животные повлияли и вли-
яют на культуру и быт людей 
во многих частях мира. С по-

Выставки         в марте
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МЫ ЗДЕСЬ! ЖЕНЩИНЫ 
В ДИЗАЙНЕ 
1900 – СОВРЕМЕННОСТЬ 
HERE WE ARE! FRAUEN 
IM DESIGN 1900 – HEUTE
ДО 30 ИЮНЯ   

Венский музей мебели 
представляет работы 
женщин-дизайнеров за 

последние без малого 125 лет. 
Выставка, с одной стороны, 
посвящена истории феминиз-
ма и борьбе женщин за равные 
права, а с другой – демонстри-
рует поистине грандиозный 
вклад женщин-художниц в 
развитие дизайна. 

В качестве точки отсчета 
взят 1900 год. Здесь представ-
лены многочисленные работы 
женщин-дизайнеров в твор-
ческом объединении Венские 
мастерские – стекло, керами-
ка, бисероплетение и графи-
ческие проекты.

Важный раздел выставки по-
священ вкладу женщин-дизай-
неров в искусство 20 годов, в 
формирование стиля ар-деко. ©
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мощью фильмов, фотографий, 
исторических и современных 
произведений искусства, а 
также предметов из коллекций 
музея экспозиция рассказыва-
ет о всем спектре взаимодей-
ствия людей с верблюдами, ла-
мами, альпаками, двугорбыми 
и остальными членами семей-
ства верблюдовых. 

Венский музей этнологии
Weltmuseum Wien
Hofburg, Heldenplatz, 1010 Wien
Время работы: ежедневно, 
кроме понедельника, – с 10 до 18, 
вторник – с 10 до 21
www.weltmuseumwien.at

художников ХХ века. В стиле 
комикса он переосмыслил це-
лый ряд знаменитых работ, вы-
полненных такими признанными 
мастерами, как Матисс, Пикассо, 
Дали, Кирхнер и Поллок. 

Специально для венской экс-
позиции работы Лихтенштейна 
предоставили 30 крупнейших 
музеев мира. Среди прочего в 
Альбертине можно будет уви-
деть ранние произведения Роя, в 
том числе две знаковые картины 
«Look Mickey» и «Popeye», которые 
будут выставлены вместе впер-
вые за несколько десятилетий. 

Галерея Альбертина
Albertina
Albertinaplatz 1, 1010 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18; среда, пятница – 
с 10 до 21
www.albertina.at

РЕНЕССАНС НА СЕВЕРЕ. 
ГОЛЬБЕЙН, БУРГКМАЙР И 
ИСКУССТВО АУГСБУРГА 
В ЭПОХУ ФУГГЕРОВ
HOLBEIN. BURGKMAIR. 
DÜRER.
RENAISSANCE IM NORDEN 
С 19 МАРТА ПО 30 ИЮНЯ    
   

Название выставки заин-
тригует многих. Что за 
«эпоха Фуггеров»?

Якоб Фуггер – финансист по 
прозвищу Богатый  (1459–
1525). Он активно участвовал в 
политической жизни Европы, 
например, профинансировал 
возвышение в конце XV века 
императора Максимилиана I.  

Кроме того, Фуггер являлся 
одним из величайших мецена-
тов XVI века. И именно благо-
даря ему в Аугсбурге сформи-
ровалась богатейшая коллекция 
работ таких мастеров, как Ганс 
Гольбейн Старший (около 

1465–1524 гг.) и Ганс Бургк-
майр Старший (1473–1531 гг.). 

На выставке можно будет 
увидеть шедевры этих выдаю-
щихся мастеров эпохи немец-
кого Ренессанса. Кроме того, 
здесь будут выставлены работы 
Альбрехта Дюрера, Джованни 
Беллини и других немецких, 
итальянских и голландских ху-
дожников этого периода. 

Интересно, что организаторы 
экспозиции обещают предста-
вить публике и несколько пор-
третов самого Якоба Фуггера. 

Всего же на выставке будет 
показано около 150 картин, 
скульптур, рисунков, гравюр и 
произведений искусства, кото-
рые приедут к нам из Германии, 
Швейцарии, Франции и США.

Музей истории искусства
Kunsthistorisches Museum
Maria-Theresien-Platz, 1010 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18, четверг – с 10 до 21, 
понедельник – выходной день
www.khm.at

Материал подготовила 
Екатерина Ярикова, г. Вена

Лицензированный гид по Вене 
Вотсап: +43 676 728 88 88

Профиль в ФБ: www.facebook.com/
ARTiSHOCKaustria

Профиль в инстаграм: 
www.instagram.com/artishok_excursion/
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РОЙ ЛИХТЕНШТЕЙН. 
К 100-ЛЕТИЮ
ROY LICHTENSTEIN.
ZUM 100. GEBURTSTAG
С 8 МАРТА ПО 14 ИЮЛЯ    
   

Галерея Альбертина приу-
рочила большую выставку 
работ Роя Лихтенштейна 

к столетию художника. Идея 
экспозиции родилась в связи с 
щедрым пожертвованием Фонда 
Лихтенштейна, в рамках ко-
торого около 100 работ мастера 
перешли Альбертине.

Наряду с Энди Уорхолом 
Рой Лихтенштейн является 
одним из основоположников 
«поп-арта» и одним из самых 
влиятельных американских 
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25 марта 1799 
года в семье 
австрийско-
го офицера, 

предки которого проживали в 
швейцарском Бругге, родил-
ся сын – Якоб Кристоф Рад. 
Позже отец мальчика был пе-
реведен по службе в Галицию, 
откуда в 1808 году перебрался 
в Вену. Якоба он отдал в уче-
ники к столичному аптекарю, 
а для дальнейшего обучения 
отправил за границу. Якоб 
вернулся в Вену в 1835 году. 
Через четыре года он женился 
на Юлиане Шилль. 

В тот период 40-летний Якоб 
был безработным. Возмож-
но, хорошие связи его жены 
помогли ему продвинуться в 
профессиональном плане, и в 
1840 году Раду было поручено 
управление сахарным заводом 
в моравском Дачице, принад-

лежавшем барону Карлу Анто-
ну фон Дальбергу. 

Это был первый завод по 
производству сахара-рафина-
да. Тогдашний рафинад суще-
ственно отличался от сегод-
няшнего и представлял собой 
большие сахарные головы. Для 
чаепития от них откалывали 
небольшие куски. Это было 
неудобно (отколотые куски по 
определению не могли быть 
одинакового размера, что не-
избежно сказывалось на вкусе 
чая) и небезопасно, поскольку 
колка сахара с помощью ножа 
может привести к травме.

Именно это и случилось с 
женой Якоба Кристофа. Когда 
она сильно поранила руку, то 
ее любящий супруг стал ду-
мать, как можно было бы избе-
жать таких травм. Результатом 
поисков стало изобретение 
уникального по тем временам 

Любовь в кубике 
сахара

БЫТУЕТ МНЕНИЕ, ЧТО В ОСНОВЕ ЛЮБОГО ИЗОБРЕ-
ТЕНИЯ ЛЕЖИТ ТАКОЙ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ПОРОК, КАК 
ЛЕНЬ. СТАРАЯСЬ УПРОСТИТЬ СВОЮ ЖИЗНЬ, ЭКО-
НОМЯ СИЛЫ И ВРЕМЯ, ЛЮДИ СТРЕМИЛИСЬ К ВСЕ-
ВОЗМОЖНОЙ РАЦИОНАЛИЗАЦИИ. 
ОДНАКО В ОСНОВЕ ТОГО НОУ-ХАУ, О КОТОРОМ 
ПОЙДЕТ РЕЧЬ СЕГОДНЯ И КОТОРОЕ ЗНАКОМО КА-
ЖДОМУ НАШЕМУ СОВРЕМЕННИКУ, ЛЕЖИТ КАК РАЗ 
НЕ ПОРОК, А ДОБРОДЕТЕЛЬ – ЛЮБОВЬ К БЛИЖНЕ-
МУ И ЗАБОТА О НЕМ. НО ОБО ВСЕМ ПО ПОРЯДКУ… 

ЗНАМЕНИТЫЕ  АВСТРИЙЦЫ

 Якоб Кристоф Рад с супругой.
Фото: Wikipedia 

Фото: © Racool_studio / Freepik
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пресса для изготовления сахар-
ных кубиков. Технология была 
простой, как все гениальное: 
в латунной пластине делались 
квадратные отверстия, в них за-
сыпалась сахарная пудра, потом 
с помощью медной пластины 
она сжималась в кубики. Затем 
готовые кубики сушились и па-
ковались по коробкам.

Вскоре Якоб Кристоф отпра-
вил в подарок жене коробку с 
350 кусками белого и розового 
сахара, абсолютно одинако-
выми по форме и размеру. Его 
любовь к супруге материали-
зовалась в простой и изящной 
геометрической форме.

В Вене дачицкий сахар стал 
продаваться под названием «Чай-
ный» или «Венский рафинад».

Вскоре изобретение Рада было 
подхвачено другими сахароза-
водчиками и быстро распростра-
нилось сначала по Европе, а по-
том и почти по всему миру. 

В 1846 году Рад переехал в 
Вену и три года работал се-
кретарем в Торговой палате. 
Будучи творческим человеком, 
он трудился над очередным 
изобретением – оптической 
телеграфной системой. Од-
нако этот проект так и не был 
реализован. Тестовая линия, 
установленная на побережье 
Истрии в 1849 году, не оправ-
дала надежд, возложенных на 
изобретение.

Затем Рад вернулся в са-
харную промышленность и 
выпускал среди прочего еже-
годный адресный справочник 
австро-венгерских свеклоса-
харных заводов и рафинадных 
фабрик, а также зарегистриро-
ванных винокурен. 

Из-за сильной конкуренции за-
вод-пионер в Дачице разорился 
в 1852 году, и изобретение куби-
ческого рафинада стали припи-
сывать другим. Но в тридцатые 
годы прошлого века был найден 
патент, где черным по белому 
было написано, кто же на самом 
деле придумал сахар в кубиках. 
Патент датирован 1843 годом, 
хотя творению Якоба Кристофа 
Рада было тогда уже два года.

Поэтому на памятнике саха-
ру-рафинаду, который находит-
ся на месте обанкротившегося 
завода в городе Дачице, стоит 
дата «1843». А мини-копии это-
го памятника из настоящего 
сахара можно найти в каждом 
продуктовом магазине и почти 
на каждой кухне. 

А все началось с заботы од-
ного человека о другом челове-
ке, одного мужа об одной жене. 

Добавим, что в этом браке у 
Якоба Кристофа и Юлианы ро-
дилось 15 детей. Сам Рад ушел из 
жизни на восьмом десятке лет, в 
Вене, 13 октября 1871 года. 

Александр Иванов, 
г. Вена   

 Памятник сахару-рафинаду 
в г. Дачице.

Фото: Vít Luštinec / CC BY 3.0 DEED / Wikipedia
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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50 лет опыта и помощи клиентам

Frauengasse 8
2500 Baden
Tел.: +43 2252 48314
lankarani@t-online.de
Время работы: пн–пт 10–18 / сб 10–16

Большой выбор высоко-
    качественных ковров

Чистка и отделка
Реставрация

Ремонт

ЕСТЬ ВОДИТЕЛЬСКИЕ ПРАВА, 
НО НЕТ ОПЫТА И УВЕРЕННОСТИ 
ЗА РУЛЕМ? ТОГДА ВАМ НУЖНА Я!

 Помогу преодолеть страх, 
неуверенность за рулем.
 Подготовлю к пересдаче 

экзамена на австрийские права
 или обучу с нуля при автошколе.  

ЮЛИЯ – СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ ИНСТРУКТОР, 
ГОВОРЯЩИЙ НА РУССКОМ, АНГЛИЙСКОМ И НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКАХ

+43 (0) 699 190 14 223  |  www.fahrfreundin.at
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НЕМНОГО СТАТИСТИКИ: 
В 2021/22 ГОДАХ 

АВСТРИЙЦЫ УПОТРЕБЛЯЛИ 
В СРЕДНЕМ 29,1 КГ САХАРА 

НА ДУШУ НАСЕЛЕНИЯ В ГОД.
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– Экспозиция «Антиквар-
ная столица. Вена» посвящена 
австрийской столице, городу с 
богатейшей историей и архи-
тектурой. Какие уголки Вены 
Ваши любимые и больше все-
го вдохновили и вдохновляют 
Вас на создание работ?

– Вена – необычайно гармо-
ничный город. Здесь один пре-
красный уголок сменяется дру-
гим. Заглядишься на один вид 
– как уже манит другой. В Вене на 
равных сосуществуют и Средне-
вековье, и барокко, и бидермай-
ер, и историзм, и югендстиль, и 
виноградники… И в то же время 
Вена – современный город. Все 
грани Вены прекрасны, все дают 
пищу для творчества. 

– Вы хотели бы жить в дру-
гую эпоху? 

– Жить – нет. А вот очутить-
ся в другой эпохе ненадолго, 
например, как это сделал глав-
ный герой фильма Вуди Аллена 

«Полночь в Париже», – да. Я не 
прочь побывать в Вене во време-
на Рудольфа IV, в XIV веке. Его 
правление имело большое значе-
ние для развития австрийской 
государственности, образова-

ния, культуры. При Рудольфе IV 
был основан Венский универси-
тет, перестраивался и приобрел 
свой нынешний облик собор 
Святого Стефана. Любопытно 
было бы увидеть, какими сред-

Виктория Малышева:
«ХОЧЕТСЯ ПРОСТО 

ЖИТЬ, НАСЛАЖДАЯСЬ 
"АНТИКВАРНОЙ 
СТОЛИЦЕЙ"»

В КОНЦЕ ЯНВАРЯ В РУССКОМ ДОМЕ В ВЕНЕ ОТКРЫЛАСЬ ВЫСТАВ-
КА КАРТИН «АНТИКВАРНАЯ СТОЛИЦА. ВЕНА», ОБЪЕДИНИВШАЯ 
РАБОТЫ ДВУХ ВЕНСКИХ РУССКОЯЗЫЧНЫХ ХУДОЖНИЦ – ВИК-
ТОРИИ МАЛЫШЕВОЙ И МАРИИ БОРОВИКОВОЙ. В ЭКСПОЗИ-
ЦИИ ХУДОЖНИЦЫ ПРЕДСТАВИЛИ СВОЙ ВЗГЛЯД НА СТОЛИЦУ 
АВСТРИИ И ЗАПЕЧАТЛЕЛИ НА ПОЛОТНАХ НЕТОРОПЛИВОСТЬ 
ИМПЕРСКИХ И СРЕДНЕВЕКОВЫХ УЛИЦ, УЮТНЫЕ КОФЕЙНИ И 
ХОЙРИГЕРЫ, ВИНОГРАДНИКИ, ОТРАЖЕНИЯ В ГОРОДСКИХ ФОН-
ТАНАХ И ВОДАХ ДУНАЯ. МЫ ПОБЕСЕДОВАЛИ С ДЕВУШКАМИ О 
ВЕНЕ, АВСТРИЙСКИХ ХУДОЖНИКАХ, ОТКРЫВШЕЙСЯ ВЫСТАВКЕ 
И ИХ МЕЧТАХ. В ЭТОМ НОМЕРЕ МЫ РАЗМЕЩАЕМ ПЕРВУЮ ЧАСТЬ 
ИНТЕРВЬЮ – С ВИКТОРИЕЙ МАЛЫШЕВОЙ.

ВИКТОРИЯ МАЛЫШЕВА

РОДИЛАСЬ В МИНСКЕ. ИЗУЧАЛА 
МЕЖДУНАРОДНОЕ ПРАВО, РЕКЛАМ-
НЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ И КОММУНИКА-
ЦИИ. РАБОТАЛА ГРАФИЧЕСКИМ ДИ-
ЗАЙНЕРОМ ДЛЯ ГАЗЕТ И ЖУРНАЛОВ, 
ОДНОВРЕМЕННО УЧИЛАСЬ ЖИВОПИ-
СИ У ВЛАДИМИРА ТКАЧЕНКО, ЗАСЛУ-
ЖЕННОГО ХУДОЖНИКА РЕСПУБЛИКИ 
БЕЛАРУСЬ. ИЗУЧАЛА ИКОНОПИСЬ У 
ПРОТОИЕРЕЯ ХРИЗОСТОМА ПИЙНЕН-
БУРГА В ВЕНЕ. ПОЛУЧИЛА СТЕПЕНЬ 
БАКАЛАВРА ИСКУССТВ ПО ИСТОРИИ 
ИСКУССТВ В ВЕНСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ. 
В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ РАБОТАЕТ 
ВНЕШТАТНЫМ ЖУРНАЛИСТОМ, АВТО-
РОМ КНИГ И ХУДОЖНИКОМ. ЕЕ ХУДО-
ЖЕСТВЕННЫЕ РАБОТЫ СВЯЗАНЫ С ТЕ-
МАМИ ПРИРОДЫ, ЖЕНСТВЕННОСТИ 
И ГАРМОНИИ.

«Я СОЗДАЮ ИСКУССТВО С НАМЕ-
РЕНИЕМ ЗАПЕЧАТЛЕТЬ КРАСОТУ И 
СЧИТАЮ, ЧТО ГЛАВНАЯ ЗАДАЧА ХУ-
ДОЖНИКА – СПОСОБСТВОВАТЬ ПО-
ЗИТИВНЫМ ИЗМЕНЕНИЯМ В МИРЕ».

НАШИ СООТЕЧЕСТВЕННИКИ
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ствами возводился собор, как 
клали камни, как росло это тво-
рение – не обошлось ли здесь без 
вмешательства потусторонних 
сил, как повествуют легенды… 
В наш век мы привыкли к Вене 
нарядной, комфортной. Очень 
интересно, какой была столица в 
Средневековье.

– С чего у Вас начинается 
творческий процесс?

– Творческий процесс не на-
чинается и не заканчивается. 
Он есть всегда. В голове посто-
янно много идей, и возникает 
вопрос: с какой идеи начать.

– Расскажите о технике и 
творческих решениях, кото-
рые Вы использовали для под-
готовки работ к выставке.

– Как художник я работаю 
разными материалами: маслом, 
акрилом, акварелью, пишу ико-
ны темперой. Однако на данной 
выставке представлены только 
акварели. А также тексты, по-
скольку литература играет в 
моей жизни не меньшую роль, 
чем живопись. У меня накопи-
лось много рассказов, посвящен-
ных Вене, Австрии и другим ин-
тересным местам. 

Моя выставка концептуально 
разделена на две части. Первая, 
которую я назвала «Венский 
коллаж», – это акварели с ви-
дами Вены и описания к ним 
на двух языках, русском и не-

обнаружат для себя что-то но-
вое и интересное.

Вторая часть экспозиции по-
священа моему поэтическому 
эссе о Вене «Зеркала антиквар-
ной столицы». Дополняет его 
акварельный портрет дамы, 
которая ассоциируется у меня 
с Веной. Это трудоемкая аква-
рель, состоящая из очень боль-
шого количества наложенных 
вплотную друг к другу очень ма-
леньких мазков чистого цвета. 
Подобным образом я ощущаю 
и Вену: она обладает мириадами 
граней, которые хочется позна-
вать и познавать. Я задумалась, 
можно ли охарактеризовать 
Вену одним словом, и нашла его 
– это слово «бесконечность». 

– Что в процессе работы над 
этой выставкой было для Вас 
наиболее интересным? Что да-
валось сложнее всего?

– Подготовка к выставке – это 
необычайно увлекательный про-
цесс. Он включает в себя не толь-
ко творчество, но и многое дру-
гое, в том числе взаимодействие с 
людьми. К нашему с Марией про-
екту присоединились талантли-
вые музыканты: Лариса Бунакова 
(фортепиано), Виктория Слобо-
дина (сопрано) и Джана Байсеито-
ва (фортепиано). Живая музыка 
украсила и дополнила выставку. 

Самое сложное, наверное, – это 
сбавлять темп после выставки, 

мецком. Это быстрые, легкие 
городские скетчи и такие же 
легкие к ним описания. Изо-
браженные мной места, конеч-
но, известны всем живущим в 
Вене, однако надеюсь, что в опи-
саниях к ним зритель и читатель 

 Открытие выставки 
в Русском доме в Вене

Портрет дамы 
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когда всё позади. Нелегко долго 
отдыхать, но это и не получится 
– уже думаю о новых проектах.  

– Влияют ли Ваши культурные 
корни на выбор тем и подходов 
при создании произведений?

– Безусловно, влияют. Худож-
ник всегда изображает себя, 
свой внутренний мир. Рисуешь 
вроде бы венский скетч – как 
вдруг понимаешь, что на заднем 
плане «просвечивается багаж», 
приобретенный задолго до пе-
реезда в Австрию. 

– Какие художники или сти-
ли оказали наибольшее влия-
ние на Ваше творчество?

– На небосклоне изобразитель-
ного искусства сияет немало яр-
ких звезд. Признанные, с миро-
выми именами художники – все 
интересны. И каждый стиль при-
влекателен по-своему. Думаю, не 
стоит на чем-то зацикливаться 
или кого-то выделять особен-
но. Да и подпадать под влияние 
не стоит. На мой взгляд, нужно 
коллекционировать впечатле-
ния, трудиться и создавать свое.

– Творчество каких австрий-
ских художников Вам ближе 
всего?

– Мне нравятся представите-
ли Венского Сецессиона: Густав 
Климт и Макс Курцвайль. Из 
современных: Кристиан Люд-
виг Аттерзее, Арик Брауер, Ху-
берт Шмаликс.

– Акварели в экспозиции со-
провождались цитатами Гёте, 
императора Франца Иосифа I 
и других. Как, с Вашей точки 
зрения, эти цитаты влияют на 
восприятие и интерпретацию 
Ваших работ?

– Многие места в Вене так или 
иначе связаны с известными 
персонами. Цитата или стихотво-
рение, на мой взгляд, усиливают 
впечатление от увиденного, на-
полняют его большим смыслом.

Гёте в своей статье «О немец-
ком зодчестве», опубликован-
ной в 1773 году, сравнивал го-
тический храм с «величавым, 
широко разветвленным древом 
Господним с тысячью сучьев, 
миллионами веток и несметной, 
как морской песок, листвой, 
возвещающими всему краю о 
славе Всевышнего, своего Твор-
ца». Там же Гёте писал, что го-
тический стиль олицетворяет 
«глубочайшее чувство истины и 
красоты, явленное из сильной, 
грубой немецкой души…». И я 
теперь смотрю на готическую 
архитектуру, например церковь 
Votivkirche, через призму этого 
поэтического сравнения.

Когда я собираюсь в Государ-
ственную оперу, то непременно 
вспоминаю императора Фран-
ца Иосифа и Густава Малера – 
одного из самых значительных 
симфонистов мира, назначен-
ного директором Оперы в 1897 
году. Тогда Малер запретил пу-
скать опоздавших на представ-
ление. На музыканта пожалова-
лись императору, на что Франц 
Иосиф дипломатично ответил: 
«Есть директор; могу выразить 
желание, но не отдать приказ». 

Если раньше я прибегала в 
Оперу едва ли не в последнюю 
минуту, то сейчас – никогда, 
даже научилась приходить за 
полчаса до представления.

– А какую роль играет сооб-
щество художников в Вашей 
жизни?

– Свои притягиваются к своим. 
Художники в большинстве сво-
ем – милые, обаятельные люди, 
порой стеснительные, порой не-
много фантазеры. Поскольку они 
немало времени проводят в своих 
грезах, с кисточками и красками, 
то видение действительности у 
них несколько отличается от дру-
гих людей. Если художнику гово-
рят: «Спустись с Небес на землю», 
то хочется ответить: «Зачем? Если 
и там, на “Небесах”, в собственном 
мире творчества, приятно и уют-
но». Чему у художников можно 
поучиться – так это оригинально-
сти, а порой – и легкости бытия.

– Как Вы справляетесь с 
творческим застоем?

– Застоя пока не было. Наобо-
рот, присутствует переизбыток. 
Не успеваю закончить одно, как 
другое просится к реализации.

– Есть ли у Вас какие-то 
цели или мечты, связанные с 
искусством?

– Есть и мечты, и цели. Недавно 
я издала небольшую книгу «Бер-
мудский треугольник средневеко-
вых улиц», посвященную Праге, 
где я прожила пять лет. Это поэ-
тическое эссе с иллюстрациями 
художницы, живущей в столице 
Чехии. Я очень хотела бы, чтобы 
подобная книжка вышла и о Вене. 

Да и хочется просто жить, на-
слаждаясь «Антикварной сто-
лицей», переняв ее привычки, 
полюбив по-настоящему музы-
ку, с искренним интересом по-
сещая выставки. Переместиться 
во время позолоты и пурпурно-
го бархата. Как-то естественно, 
повинуясь общему настроению, 
влиться в темп адажио, не торо-
питься – но успевать.

Вопросы задавала 
Юлия Креч, г. Вена

Виктория Малышева с акварелями 
Votivkirche и Staatsoper на выставке 

в Русском доме в Вене
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ЭТО ИНТЕРЕСНО

Венский коллаж.
GRIECHENBEISL

Griechenbeisl – старей-
ший трактир Вены, в 
документах он впер-
вые упоминается в 

1447 году. Заведение носило раз-
ные названия: «У желтого орла» 
(„Zum gelben Adler“), «Тавер-
на красной крыши» („Gasthaus 
Rotes Dachl“), «У золотого ан-
гела» („Zum Goldenen Engel“), а 
затем его переименовали в «Гре-
ческий трактир», поскольку 
завсегдатаями заведения были 
торговцы из Леванта, которые 
селились неподалеку еще при 
правлении Бабенбергов (976 – 
1246), а сам район издавна на-
зывали греческим. 

При Габсбургах город посто-
янно перестраивался и обнов-
лялся, подчеркивая статус и 
мощь столицы Священной Рим-
ской империи. Обветшалые, 
устаревшие здания сносили, 
заменяя их современными, од-
нако средневековый уголок, где 
сейчас находится Griechenbeisl, 
чудом сохранился – вероятно, в 
качестве диковинки, поскольку 
многие представители правя-
щей семьи были коллекционе-
рами редкостей – в самом ши-
роком смысле.

Греческий трактир во мно-
гом приобрел известность бла-
годаря уличному музыканту, 
весельчаку Августину. Это он, 
согласно легенде, сочинил по-
пулярную в Австрии песню:

Oh, du lieber Augustin, Augustin, 
Augustin,

Oh, du lieber Augustin, alles ist 
hin…

Ах, мой милый Августин, 
Августин, Августин,

Ах, мой милый Августин, всё 
прошло…

В 1679 году в Вене свиреп-
ствовала чума, однако Авгу-
стин не унывал. Чтобы поте-
шить публику, он по-прежнему 
играл на волынке и распевал 
веселые песенки в трактирах, 
в том числе и Греческом. Он 
был любителем приложиться 
к стаканчику, а однажды на-
брался так, что заснул прямо 
на улице. Сборщики трупов, 
посчитав, что музыкант умер, 
погрузили его в тележку, от-
везли к чумной яме и сбро-
сили к покоившимся в ней 
мертвецам. Утром горожане 
услышали, как поет волын-
щик, и вытащили его из ямы. 
Удивительное в этой истории 
то, что Августин после такой 
ночи не заболел. Впоследствии 
он прослыл счастливчиком.

Сидя в таверне, в одной из 
ее аутентичных комнат, и вспо-
миная эту историю, можно по-
размыслить о роли позитивно-
го настроя в жизни, который 
помогает при самых, казалось 
бы, неразрешимых обстоя-
тельствах. Об этом, возможно, 
лакомясь венским шницелем и 
яблочным штруделем, задумы-
вались также и другие гости, 
бывавшие здесь: Моцарт, Бет-
ховен, Шуберт, Вагнер, Брамс, 
Райнер Мария Рильке, Луча-
но Паваротти, Фил Коллинз и 
многие другие. Автографы этих 
именитых посетителей находят-
ся в комнате Марка Твена, кото-
рый также здесь трапезничал, – 
его хочется выделить особенно. 
Во время своего путешествия 
по германоязычным землям он 
написал свое юмористическое 
эссе «Об ужасающей трудности 
немецкого языка» („Die schreckli-
che deutsche Sprache“).

Виктория Малышева, г. ВенаФ
от
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 Греческий трактир, 
акварель, 21 х 30 см. 

Виктория Малышева
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ОДИН ДОМА
КОГДА МОЖНО ОСТАВИТЬ РЕБЕНКА ДОМА ОД-
НОГО? РЕГУЛИРУЕТСЯ ЛИ ЭТОТ ВОПРОС В АВ-
СТРИИ СПЕЦИАЛЬНЫМ ЗАКОНОМ? ДОЛЖЕН ЛИ 
КТО-ТО ПРИСМАТРИВАТЬ ЗА ДЕТЬМИ? ЯВЛЯЕТСЯ 
ЛИ ОСТАВЛЕНИЕ РЕБЕНКА ОДНОГО ДОМА УГО-
ЛОВНЫМ ПРЕСТУПЛЕНИЕМ?

Как правило, эта обязанность 
действует до достижения ре-
бенком 18-летия. Вместе с тем 
чем старше становятся дети, 
тем больше они стремятся к 
самостоятельности, что вполне 
естественно. А потому очень 
важно найти баланс между до-
верием и контролем. Многое в 
этом вопросе зависит от уров-
ня развития вашего ребенка. 

Обязанность присмотра оз-
начает, что законные опекуны 
должны следить за тем, что-
бы с ребенком ничего не слу-
чилось. Короче говоря, чтобы 
ребенку не был причинен вред 
– ни физический, ни психиче-
ский. Родители, усыновители и 
опекуны несовершеннолетних 
отвечают за их жизнь и здоро-
вье. И если ребенок пострадает, 
они понесут ответственность.

 В повседневной жизни обя-
занность присмотра за детьми 
регулярно перекладывается 
на других лиц. Например:
 в детском саду или школе 

– на работающих там воспита-
телей и учителей;
 на других членов семьи, ня-

нечек или соседей, которые при-
сматривают за ребенком в тече-
ние определенного времени;
 на работников групп прод-

ленного дня, тренеров или 
преподавателей музыкальных 
школ во время занятий.

Обязанность по присмотру 
также подразумевает:
 Дети и подростки должны 

быть хорошо проинформиро-
ваны о возможных источниках 
опасности. Ребенок должен 
быть ознакомлен с общими 
правилами и нормами (Закон 
о защите молодежи).
 В случае определенного по-

ведения выносятся конкретные 
предупреждения (например, за-
прет на катание на роликах или 
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СОВЕТЫ БЫВАЛОГО

Забота и присмотр за 
детьми – неотъемле-
мая часть ответствен-
ного родительства. От 

момента рождения и вплоть до 
совершеннолетия дети нужда-
ются во внимании и заботе со 
стороны взрослых. Это важ-
но не только для обеспечения 
безопасности и благополучия 
детей, но и для их нормально-
го физического, эмоциональ-
ного и социального развития.

ОБЯЗАННОСТЬ 
ПРИСМОТРА ЗА ДЕТЬМИ 
(AUFSICHTSPFLICHT)

Будучи законным опекуном, 
вы обязаны внимательно при-
сматривать за своим ребенком. 
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игру в футбол в квартире, за-
прет на проведение вечеринок).
 Соблюдение правил кон-

тролируется и обсуждается в 
семье.

УНИВЕРСАЛЬНОГО 
ОТВЕТА НЕТ!

Не существует простого от-
вета на вопрос о том, как дол-
го можно оставлять ребенка 
дома одного. Это всегда зави-
сит от ряда нюансов:
 Сколько лет вашему ребенку?
 На каком этапе развития 

он находится? 
 Как ребенок ведет себя в 

определенных ситуациях? Явля-
ется ли он активным, буйным, 
демонстрирует ли рискованное 
поведение? Или он застенчив, 
осторожен и придерживается 
договоренностей?

Ваши обязанности по при-
смотру зависят от того, как вы 
оцениваете своего ребенка.

СОВЕТЫ И КОНКРЕТНЫЕ 
ПРИМЕРЫ

В квартире ребенка подстере-
гает множество опасностей – бы-
товые приборы и электрические 
кабели, розетки, острые углы, 
двери и окна, бытовая химия и 
лекарства. И родители обязаны 
следить за тем, чтобы ребенок от 
всего этого не пострадал. 

Никто не знает ребенка луч-
ше, чем его родители. Поэто-

му, прежде чем оставлять его 
одного в квартире, хорошо 
подумайте и взвесьте все за и 
против. А также прислушай-
тесь к своей интуиции.

1. Будьте честны: доверяете 
ли вы своему ребенку настоль-
ко, что могли бы спокойно 
оставить его одного на какое-то 
время?

2. Обсудите с ребенком эту 
ситуацию: комфортно ли ему 
будет, если он останется на ка-
кое-то время один дома?

3. Обсудите возможные 
источники опасности в доме.

4. Договоритесь о четких пра-
вилах: не открывать двери не-
знакомым людям, не распивать 
спиртные напитки и не курить, 
не устраивать вечеринки...

5. Составьте вместе с ребен-
ком план действий в чрезвы-
чайных ситуациях.

6. Найдите в ближайшем 
окружении человека, который 
может быть контактным ли-
цом для вашего ребенка (на-
пример, соседи).

7. Убедитесь, что ребенок 
может связаться с вами (или 
другими доверенными лица-
ми) по телефону.

Примеры из жизни 

 12-летняя девочка из Вены 
остается одна дома в пятни-
цу вечером. Ее мать-одиночка 
находится в командировке в 
Штирии, и с ней можно кру-
глосуточно связаться по теле-
фону. Соседка по дому также 
проинформирована о поездке 
мамы, и к ней можно обратить-
ся в экстренном случае. Девоч-
ка хорошо развита для своего 
возраста, надежна и соблюдает 
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА

��Я ���, ��О
�����А��
�У����

• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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бота, учеба, замужество/женитьба.
– Расскажите, пожалуйста, об австрийской ме-

дицине – насколько сфера здравоохранения «дру-
желюбна» к заболевшим, не характеризуется ли бу-
мажной волокитой?

– В Австрии действует страховая меди-
цина, с каждой зарплаты отчисляются
средства на социальное страхование. Если
человек не работает, за него эти взносы пла-
тит фонд безработных. Это так называемая
базовая, государственная страховка, кроме
нее существуют еще частные. Врачи бывают
тоже разные – те, кто работает с государ-
ственной страховкой, либо частники. Ко-
нечно, есть те, кто это совмещает (их боль-
шинство). Поликлиник здесь как таковых нет,
у всех врачей свои кабинеты, которые в ос-
новной массе представляют собой переде-
ланные жилые квартиры в обычных домах.
Недавно я пришла к невропатологу – сидит
усатый добродушный дяденька в домашних
тапочках, приглушенный свет, у камина
похрапывают два бульдога. Лишь меди-
цинские плакаты на стене и муляж черепа

напоминали о том, что это врачебный ка-
бинет.

Иногда врачи разных направлений коо-
перируются и создают что-то наподобие
комбинированного медицинского центра,
где можно пройти обследование или попасть
на прием к разным врачам. Если врач ра-
ботает с соцстраховкой, прием и базовые
анализы/обследования бесплатны. Есть об-
следования, которые должна одобрить
страховая компания пациента. Если не
одобряет – платишь из своих средств. Лю-
бой врач может у пациента взять кровь на
анализ прямо на приеме, а вот на все
остальное – УЗИ, МРТ и тому подобное он
выдает направление, по которому нужно
пойти в специализированные диагностиче-
ские центры. Всё это не относится к сто-
матологии. Страховка оплачивает только
одно профилактическое стоматологиче-
ское обследование, снимок в год и пломбы
из амальгамы (черные). Белые пломбы
уже платно, как и всё остальное. Одна бе-
лая пломба стоит в районе 40 евро. Другие

услуги – протезирование, операции, чистки
– очень дорого. Поэтому австрийцы за-
ключают частные стоматологические стра-
ховки либо ездят лечить зубы в соседние
страны типа Венгрии и Чехии. Отношение
к «бесплатным» пациентам – как на кон-
вейере. Пока ты не беременная или не
больна серьезно – трястись над тобой ник-
то не будет. Нет такого, как у нас, – пришел
к терапевту с болью в горле, он тебе и по-
лоскания, и травки, и народные средства
подскажет. Тут пришел – антибиотик, боль-
ничный лист, до свидания. Конечно, на спе-
циальных сайтах есть отзывы по врачам, вы-
брать-то ты можешь любого, нет привязки
к району, где ты прописан. Поэтому, на-
пример, к хорошему врачу узкой специали-
зации запись на два-три месяца вперед, все
забито. Все это минусы. А плюсы – в случае
нужды в неотложной помощи при травме бу-
дут задействованы лучшие врачи, лекар-
ства, аппараты, вертолеты, машины и ко-
рабли, и все это бесплатно. Этот плюс, эта
уверенность, что если будет что-то серьез-
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КАК ВАМ ЖИВЕТСЯ В АВСТРИИ

Пляжный бар на Дунайском канале в
центре города

Время работы: вторник – суббота с 18.00 до 23.00, 
воскресенье и понедельник – выходной
Адрес: Strozzigasse 40, 1080 Wien, + 43 (0)1 402 51 48

www.russischessen.at

Вкусная натуральная 
домашняя русская 
и украинская еда 

в уютном ресторане 
“Казачок”

VIENNA TOURS
�аш русскоязычный гид в Австрии

• Экскурсии по �ене, Австрии и странам �C
• �рансферы по Австрии и в страны �C

• �онсультация по вопросам недвижимости:
покупка и аренда домов, квартир

• �оставка и перегон автомобилей по �вропе

1 р-н �ены, Albertinaplatz / Führichgasse 12
�ел.: +43 676 844 34 2200

�afé Restaurant & Bar

• превосходные кулинарные блюда
�авказа и �остока 

• высококачественные кальяны с табаком 
в свежих фруктах и с натуральным углем

• 3 помещения для разных торжеств 
и служебных встреч до 150 человек

www.scheschbesch.at

1 р-н �ены, Schwarzenbergstr. 4, �ел.: +43-1-512 8 444
�асы работы: вс.– ср.: 1000–2400, чт.– сб.: 1000–0200

SCHESCH BESCH
��� ���

1 р-н Вены, Kärntnerstrasse 32 / Führichgasse 1
Тел.: 512 62 55 • Факс: 512 62 55-0

www.lubella.at 

LUBELLA
ресторан

в самом центре Вены
австрийская 

и интернациональная кухня
Говорим по-русски

Русский магазин в Вене!

Пельмени, вобла, квас,
книги, журналы, диски...

1 р-н Вены, Marc-Aurel-Str. 9
метро U1, U4, Schwedenplatz, тел./факс: 712 40 95 
Часы работы: пн.–пт. 10.30–18.30, сб. 10.00–17.00

Эх, прокачу! Хельденплатц в Вене
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Тел.: +43 676 844 34 22 00

ЗАКОН ПРЯМО НЕ РЕГЛАМЕНТИРУЕТ 
ВОЗРАСТ, С КОТОРОГО ДЕТИ МОГУТ 

ОСТАВАТЬСЯ ДОМА ОДНИ. ОДНАКО 
ДО ИХ 18-ЛЕТИЯ ДЕЙСТВУЕТ 

ОБЯЗАННОСТЬ ОПЕКУНА 
ПО ПРИСМОТРУ.
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СОВЕТЫ БЫВАЛОГО

договоренности. Мать уверена 
в том, что девочка не устроит 
дома в эту ночь вечеринку.

С точки зрения закона, нет 
причин, по которым девочка не 
могла бы остаться дома одна.

 Родители 14-летнего под-
ростка и его 17-летней сестры 
планируют поехать на выход-
ные в соседнюю страну. В по-
следние месяцы неоднократно 
поступала информация об упо-
треблении обоими подрост-
ками алкогольных напитков 
и других нарушениях обще-
ственного порядка. Временами 
атмосфера в доме накаляется, а 
между братом и сестрой часто 
возникают ссоры. Родители 
планируют уехать с вечера пят-
ницы до воскресенья. В бли-
жайшем окружении семьи нет 
людей, которые могли бы вре-
мя от времени присматривать 
за детьми. Другие родственни-
ки живут примерно в 45 мину-
тах езды от жилья семейства. 

Несмотря на то, что стар-
шей дочери уже исполнилось 
17  лет, сложившаяся в семье 
обстановка не позволяет 
оставить обоих детей одних 
на столь длительное время.

 8-летний мальчик остает-
ся дома один в течение полу-

часа, пока его отец совершает 
покупки в супермаркете за 
углом. Он смотрит мульт-
фильмы на своем планшете 
и не боится оставаться один 
дома. Мальчик предупрежден 
об опасности открытых окон и 
о том, что ему не разрешается 
самостоятельно пользоваться 
плитой. Он осторожен и по-
нимает важность правил и до-
говоренностей в соответствии 
со своим возрастом. Он также 
уже знает, как связаться с па-
пой по мобильному телефону. 

Маленьких детей можно остав-
лять одних на короткое время, 
если они достаточно информиро-
ваны об источниках опасности, 
а их родители или опекуны нахо-
дятся недалеко от дома.

ЕСЛИ ЧТО-ТО 
СЛУЧИЛОСЬ

Родители отвечают за воспита-
ние и поведение детей, поэтому, 
если ребенок что-то натворил, 
они виноваты по умолчанию. 

Если с ребенком, который 
остался дома один, что-то слу-
чилось, важны следующие 
моменты:

 Что именно произошло 
(ребенок пострадал физиче-
ски, был нанесен материаль-
ный ущерб...)?
 Произошел бы этот не-

счастный случай, если бы ря-
дом был адекватный взрослый?
 Был ли ребенок хорошо 

проинформирован обо всех 
источниках опасности в соот-
ветствии со своим возрастом?
 Произошла бы эта ситу-

ация, если бы родители дей-
ствовали иначе? Например, 
родители хранили воздушное 
ружье в свободном доступе. 
Если оно было бы заперто 
в шкафу, дети не смогли бы 
стрелять из него по соседям.

Как правило, если ребенок по-
лучает травму, врачи сообщают 
от этом в полицию. После это-
го правоохранительные органы 
проводят дознание и проверяют, 
не нарушили ли родители сво-
их обязанностей по присмотру 
за детьми. В этом случае также 
информируется Венская служ-
ба по делам детей и молодежи 
(MAG11 – Jugendamt), которая 
связывается с родителями.

По материалам: 
www.wienxtra.at
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преемнику, императору Карлу I. После упразднения 
монархии Кеттерль написал мемуары, которые пол-
ны интересных деталей и причудливых анекдотов из 
императорского быта. Эту экскурсию проводит со-
трудник музея Эдди Францен, который в роли Ойгена 
Кеттерля показывает гостям императорские покои. 
Он рассказывает о повседневной жизни августейшей 
четы с точки зрения личного камердинера, об исто-
рических событиях при Венском дворе и делится за-
бавными историями из прошлого.  

Следующая экскурсия пройдет 21 апреля 2024 года 
в 15.00. 

ХОФБУРГ ДО СИСИ 
Во время экскурсии по Музею Сиси и Импера-

торским апартаментам посетители узнают, кто жил 
в Хофбурге до Сиси и Франца Иосифа, какие пом-
пезные торжества здесь устраивали, какие залы и 
здания «не дожили» до наших дней и как менялась 
историческая обстановка с течением времени. 

Следующая экскурсия пройдет 19 марта в 15.00.

Адрес: Hofburg – Michaelerkuppel, 1010 Wien 
Время работы: ежедневно – с 9 до 17.30 
Входные билеты: взрослый – 17,50 евро 

студенческий (19–25 лет) – 16,50 евро
детский (6–18 лет) – 11 евро

наценка за экскурсию:
взрослые – 4 евро, дети – 2 евро

www.sisimuseum-hofburg.at  
  

По материалам Музея Сиси

АВСТРИЙСКИЕ МУЗЕИ

В МУЗЕЕ 
СИСИ   

ХОТИТЕ ЗНАТЬ, КАК ЖИЛА ИМПЕРАТОР-
СКАЯ СЕМЬЯ? ТОГДА ВАМ В МУЗЕЙ СИСИ. 

Разнообразные форматы экскурсий в Музее 
Сиси дают возможность юным гостям и 
тем, кто постарше, совершить увлекатель-
ное путешествие в прошлое и познакомить-

ся с жизнью и деятельностью императора Франца 
Иосифа I и его супруги, императрицы Елизаветы 
(Сиси), а также узнать много интересного о личных 
предпочтениях и милых странностях августейших 
особ. В их бывшей резиденции дух Сиси ощущает-
ся по сей день. Кстати, последний австрийский им-
ператор Карл I также жил некоторое время вместе 
со своей женой Цитой и восемью детьми в покоях 
Хофбурга.  

ЭКСКУРСИЯ ДЛЯ ДЕТЕЙ – «ПО СЛЕДАМ 
ПРЕКРАСНОЙ ИМПЕРАТРИЦЫ» 

Юным гостям расскажут о жизни при дворе, люби-
мых занятиях императрицы Елизаветы и ее секретах 
красоты. В конце экскурсии дети смогут перевопло-
титься в императоров и императриц – примерить 
можно и платья, и униформу, и фуражки, и шляпы. 

Экскурсии для детей проводятся каждую субботу 
и воскресенье, а также в праздничные дни в 14.30. 

ЭКСКУРСИЯ ПО МУЗЕЮ С ГИДОМ 
Во время этой экскурсии посетителям расска-

жут о личной жизни предпоследней австрийской 
императорской четы – Франца Иосифа и Елизаве-
ты. Также гости увидят самые знаковые экспонаты 
Музея Сиси и посетят покои императора Франца 
Иосифа и императрицы Елизаветы.  

Экскурсии проводятся ежедневно – в 11.30 и 15.30; 
на английском языке – в 14.00.

 
«ВАШЕ ВЕЛИЧЕСТВО, Я У ВАШИХ НОГ» 

Ойген Кеттерль (Eugen Ketterl) был последним 
камердинером Франца Иосифа, он же служил его 
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В ЗАПИСНУЮ КНИЖКУ

придумал и начал выпускать 
кондитер Пауль Фюрст к сто-
летию со дня смерти Моцарта. 
Original Salzburger Mozartku-
geln, изготавливаемые по ори-
гинальному рецепту вручную, 
можно купить в кондитерской 
Фюрста в Зальцбурге.

www.original-mozartkugel.com

ТЫКВЕННОЕ МАСЛО 
(KÜRBISKERNÖL)

В Штирии выращивают уни-
кальные желто-зеленые тыквы, 
из которых практически вруч-
ную изготавливают это вкусное 
и полезное масло, содержащее 
множество витаминов. Его 

используют в маринадах, соу-
сах, добавляют в салаты, супы и 
даже десерты. Тыквенное масло 
станет прекрасным подарком 
для людей, увлекающихся вы-
сокой кухней.

www.kuerbiskernoel.at

ТОРТ ЗАХЕР 
(SACHERTORTE)

Самая правильная версия 
этого восхитительного десерта 
готовится в одноименном кафе 
в Вене, Зальцбурге, Инсбруке и 
Граце. Торт из шоколадного 
бисквита с прослойкой абри-
косового конфитюра и шо-
коладной глазурью, который 

Вкусные сувениры 
из Австрии  

САМЫЙ ЛУЧШИЙ СПОСОБ ПОДЕЛИТЬ-
СЯ ВПЕЧАТЛЕНИЯМИ О ПУТЕШЕСТВИИ 
– ЭТО ПРИВЕЗТИ ДРУЗЬЯМ ВКУСНУЮ ЧА-
СТИЧКУ АВСТРИИ. 

ГОРНЫЙ СЫР 
БРЕГЕНЦЕРВАЛЬД 
(BREGENZERWALD)

Если вам повезет и вы ока-
жетесь на живописной Сыр-
ной дороге (KaeseStrasse) на 
юго-востоке от Брегенца, то 
сможете попробовать разные 
сорта местного горного сыра и 
выбрать самый вкусный. Сыр 
знаменитой торговой марки 
производят в сыроварнях фер-
мерских хозяйств по тради-
ционным рецептам – коровы 
питаются пряными травами, 
поэтому сыр приобретает уни-
кальный аромат.

www.kaesestrasse.at

ЛЕДЯНОЕ ВИНО 
АЙСВАЙН (EISWEIN)

Это крепкое сладкое вино 
делают из замерзшего виногра-
да сорта рислинг, срезанного в 
начале зимы. Высокая кислот-
ность рислинга гармонизиру-
ет сладость ледяного вина. По 
традиции Айсвайн разливают 
в маленькие бутылки объемом 
0,375 литра – настоящего сокро-
вища не должно быть много.

ШОКОЛАДНЫЕ 
ШАРИКИ «МОЦАРТ» 
(MOZARTKUGELN)

Круглые шоколадные конфе-
ты с начинкой из марципана 
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покорил мир, впервые приго-
товил в 1832 году 16-летний 
ученик кондитера Франц За-
хер. Это лакомство в краси-
вой деревянной коробочке 
– отличный сувенир для слад-
коежек.

www.sacher.com/sacher-cafes/

МАРЦИПАН 
(MARZIPAN)

Название этого лакомства в 
переводе означает «мартов-
ский пасхальный хлебец». От 
конфет, вылепленных из эла-
стичной смеси сахарной пудры 
и тертого миндаля, были без 
ума французский король Лю-
довик XIV, прусская принцес-
са Луиза Шарлотта, немецкий 
писатель Томас Манн. И даже 
Мышиный король из сказки 
Гофмана в обмен на марципан 
согласен был не трогать Щел-
кунчика. Наверняка такой по-
дарок оценят и ваши друзья.

САЛЯМИ 
ИЗ БУЙВОЛЯТИНЫ 
(WASSERBÜFFEL SALAMI)

Салями из буйволиного 
мяса и шпика (из свиней по-
роды мангалица), выдержан-

ная в белой плесени, – одна 
из самых удивительных ав-
стрийских колбас, производи-
мых вручную. Состав колбасы 
несложный – мясо буйвола, 
шпик, соль, специи. Но вкус со-
вершенно особенный и очень 
гармоничный.

www.luftgeselchter.at
www.henkele.at

МЕД (HONIG)

В австрийских медовых лав-
ках от количества представ-
ленной продукции разбега-

день сохранилось множество 
соляных шахт. Чистые мелкие 
кристаллы альпийской соли, 
богатые микроэлементами, при-
дадут блюдам приятный вкус и 
окажут благотворное влияние 
на организм.

ГОРНЫЕ ЦЕЛЕБНЫЕ 
ТРАВЫ И ЯГОДЫ, ЧАИ, 
СПЕЦИИ

Некоторые обладающие ле-
чебными свойствами травы и 
кустарники, растущие на аль-
пийских лугах (омела, бузина 
и другие), до недавних пор ис-
пользовались исключительно 
в медицинских целях. Сегод-
ня они используются в совре-
менных кулинарных рецептах 
вместо традиционных пряно-
стей. Блюда и напитки, приго-
товленные с добавлением этих 
ягод и трав, имеют совершенно 
неповторимый вкус. Специи, 
чаи, уксусы, сиропы, настойки 
и ликеры из них – настоящий 
источник вдохновения для 
креативных людей.

Источник: https://www.austria.
info/ru/vidy-otdyh/ed-i-n-pitki/

vkusnye-suveniry-iz-avstrii

ются глаза. Тут продается не 
только высококачественный 
мед, но и другие продукты 
пчеловодства: всевозможные 
настойки, бальзамы, кремы, 
губные помады, леденцы и 
ароматные свечи.

ГОРНАЯ СОЛЬ (BERGSALZ)

На протяжении многих лет 
из-под толстых слоев горных 
пород Австрийских Альп до-
бывали соль. Здесь и по сей 
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Ху д о ж е с т в е н н ы й 
фильм «Мельница 
и крест» (2011 г.) 
польского артха-

усного режиссера Леха Маев-
ски (Lech Majewski) повествует 
о картине Питера Брейгеля 
Старшего «Путь на Голгофу», 
или «Несение креста» (1564 г., 
масло на холсте, 124 х 170 см), 
которая хранится в Художе-
ственно-историческом музее 
Вены. У этой картины два на-
звания, поскольку авторское – 
неизвестно.

Современный режиссер по-
пытался увидеть Нидерланды 
XVI века глазами художника 
того времени. Речь идет имен-
но о режиссерских попытках, 
поскольку воспроизвести со-

следствии также известными 
художниками. 

Любой из сюжетов Страстей 
Христовых сложен, подразуме-
вает необходимость наличия 
у интерпретатора достаточ-
ной зрелости. Точное количе-
ство прожитых Брейгелем лет 
установить пока не удалось, 
дата его рождения варьирует-
ся с 1525 по 1530 год. Исходя 
из этих данных, в 1564 году 
Брейгелю исполнилось около 
40 лет – возраст преклонный 
для человека XVI века. К этому 
времени Брейгель уже сделал 
себе имя, его работы охотно 
приобретались состоятельны-
ми и влиятельными людьми. 

Картины Брейгеля и до «Не-
сения креста» отличались изо-
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 «Путь на Голгофу». 1564. Дерево, масло. 124 × 170 см. Музей истории искусств, Вена.

стояние Нидерландов, как и 
объять сложное явление гения 
Брейгеля, довольно непросто. 
Тем более что шедевр Север-
ного Возрождения «Несение 
креста» – одна из самых слож-
ных, философско-богослов-
ских картин Брейгеля.

Творчество Брейгеля при-
шлось на пик расцвета фла-
мандского искусства (XV–XVII 
века), а картина «Путь на Гол-
гофу» написана художником в 
его так называемый брюссель-
ский период. 

Б р е й г е л ь  п е р е е х а л  и з 
Антверпена в Брюссель в 1562 
году, примерно в это же время 
он женился, и к году написа-
ния картины у него уже было 
двое сыновей, ставших впо-

«Путь на Голгофу». «Мельница и крест». 
ПАРАЛЛЕЛИ
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бразительной, смысловой мно-
гослойностью, но с 1564 года в 
живописи художника появился 
новый аспект – политический.

В то время Брюссель был ре-
зиденцией наместников испан-
ской ветви Габсбургов, и Ни-
дерланды находились почти в 
колониальной зависимости от 
испанской короны. Любой по-
дневольной нации в той или 
иной мере свойственно состо-
яние сопротивления и борьба 
за независимость, и Нидерлан-
ды не были исключением, хотя 
Габсбургам эта территория до-
сталась вполне законно – в ре-
зультате династического брака. 

Следует отметить, что в ту 
пору доминирования религии 
во всех областях жизни наро-
дов всякая борьба – националь-
но-освободительная, классовая, 
политическая, тем более фронда 
– носила религиозный характер. 
Догматические раздоры усили-
вали и без того сложную полити-
ческую ситуацию. На востоке от 
Фландрии, в Виттенберге, Мар-
тин Лютер уже обнародовал 
95 тезисов с критикой церкви, 
быстро ставших знаменитыми, 
а в соседней Франции гугеноты 
уже заполонили крупные горо-
да листовками, обличавшими 
служителей культа. Нидерланды 
были охвачены протестантски-
ми настроениями не только по 
причине духовного единения с 
лютеранами и гугенотами, но и 
вследствие проявления своего 
рода оппозиции сюзерену – ка-
толической Испании.

Библейский сюжет «Несение 
креста» Брейгель позаимство-
вал из иудейского историче-
ского контекста и перенес в 
современные художнику Нидер-
ланды. Такой прием был не нов, 

художники нередко прибегали к 
анахронизмам – помещали би-
блейские или мифологические 
сюжеты в свое время. Слева на 
картине изображен условный 
Иерусалим – фламандский город 
с высокими крышами, похожий 
на Брюгге или Гент, из него дви-
жется многочисленная людская 
процессия – всадники в красных 
кафтанах, простой люд и люди 
побогаче, взрослые и дети, и 
даже бегут собачки – в правый 
верхний угол, к месту казни. 

Вся поляна, условная Голгофа, 
заполнена высокими столбами 
с колесами – орудиями казни. 
Подсудимого избивали, а затем 
привязывали к колесу, подни-
мали на столб и оставляли уми-
рать – это была так называемая 
казнь через колесование. В небе 
– множество воронья-падаль-
щиков, казни еретиков в XVI 
веке превратились в жуткую 
повседневность и обыденность. 
Казни осуществлялись предста-
вителями испанских властей 
в Нидерландах. Это они, крас-
нокафтанные иноземцы, слуги 
испанского короля, наемники 
Габсбургов, приверженцы ка-
толицизма – условные солдаты 
Ирода, гарцуют на лошадях и 
грозят местным пиками. По-
литический посыл картины 
некоторые исследователи рас-
сматривают с другого ракурса: 
Брейгель, который получил про-
звище Мужицкий, стоял на сто-
роне буржуазии, торговцев, «без-
божников», пропагандируя их 
противостояние аристократиче-
ской власти испанской короны.

Лех Маевски в начале фильма 
«Мельница и крест» подробно, 
долго, крупным планом пока-
зывает сцену колесования. Мо-
лодой, симпатичный фламан-

дец еще несколько часов назад 
обнимал свою подругу и радо-
вался новому дню, и вот он вар-
варски лишен жизни и смотрит 
ввысь навсегда остановившим-
ся взглядом. Подруга безутеш-
на, над умерщвленным «ерети-
ком» барражирует воронье…

Сцена распятия в конце филь-
ма впечатляет гораздо мень-
ше. Вероятно, Маевски, как и 
Брейгель, намеренно сделал ак-
цент не на самом библейском со-
бытии, а на его символическом 
прочтении. За историю живо-
писи написано немало картин 
с названием «Несение креста». 
Спаситель обычно на них изо-
бражается крупно, в центре, на 
переднем плане. Однако Брей-
гель на полотне «Путь на Гол-
гофу» помещает Иисуса, согну-
того под тяжестью креста, не на 
передний план, где, казалось бы, 
ему следует быть, а вглубь кар-
тины. Можно сказать, художник 
«прячет» Христа от зрителя. 
Если не знать названия карти-
ны, то при первом взгляде неяс-
но, о чем вообще это полотно.

Следует сказать, что все кар-
тины Брейгеля (сегодня искус-
ствоведы насчитывают около 

29

Плакат фильма «Мельница и 
крест» (2011 г.) режиссера 

Леха Маевски 
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тике, – такие платья в XVI веке 
давно не носили. Группа гостей 
из прошлого оплакивает оче-
редную смерть, жестокость, 
безрассудность, не претерпев-
ших изменений со времени рас-
пятия Христа. Это те немногие 
избранные, которые понимают 
трагедию происходящего и обо-
соблены в своей скорби.

В самом начале фильма Лех 
Маевски «по-брейгелевски» 
расставляет героев, одевает 
женщин в сложные готические 
платья, подбирает необыкно-
венно красивую музыку… Сце-
на выходит великолепной, да и 
фильм был отмечен призами за 
дизайн костюмов, работу по-
становщика и музыку.

На создание фильма режис-
сера вдохновила беллетриче-
ски-искусствоведческая книга 
«Мельница и крест» (2010 г.) 
Майкла Фрэнсиса Гибсона, 
ставшего позже соавтором сце-
нария к фильму Маевски. Гибсон 
сделал большую фотографию 
картины и в течение трех меся-
цев рассматривал ее при помо-
щи увеличительного прибора. 
Сложность брейгелевского фор-
мата (124 х 170 см) состоит в том, 
что композиция картины по-
нятна на расстоянии, но детали 
возможно рассмотреть только 
вблизи (На заметку пытли-
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40 полотен) необычайно ин-
тересно рассматривать подол-
гу – во многом благодаря их 
символической насыщенности. 
Символы – зачастую понятие 
иллюзорное, они разговарива-
ют с нами намеками, загадка-
ми, до конца непостижимы, их 
можно интерпретировать до-
статочно вольно.

Спаситель, упавший под тя-
жестью Креста, погружен в 
людскую толпу, он практиче-
ски незаметен, хотя и разме-
щен в геометрическом центре 
картины. И это не случайно. 
Концептуальное послание ху-
дожника заключается в том, 
что Христа не замечают не 
только зрители и люди на по-
лотне, спешащие посмотреть, 
развлечься зрелищем казни, но 
и всё человечество, постоянно 
нарушающее заповеди Христо-
вы. Можно также предпола-
гать, что мастер таким образом 
выражает свою убежденность, 
что Христос везде, что Его при-
сутствие разлито в мире, что 
человек наделен свободой воли 
совершать те или иные поступ-
ки, а значит, и обязательно не-
сти за них ответственность. 
Брейгель заключает повество-
вание в визуальную, символи-
ческую рамку: люди движутся 
по дуге слева направо – от зе-

леного дерева, где изображен 
условный Иерусалим, к само-
му заметному столбу для ко-
лесования – тому, во что люди 
превратили живое дерево. Ве-
роятно, таким, достаточно пес-
симистичным, видел Брейгель 
путь человечества, продолжая 
живописно-философскую тра-
дицию великого голландца 
Иеронима Босха (1450–1516).

Сюжетную композицию, ко-
торая называется «многолюдная 
Голгофа», Брейгель перенял от 
своих предшественников, таких 
как Ян ван Эйк (1390–1441) и 
Херри мет де Блес (1500/1510–
1555). У последнего Брейгель 
заимствует также сцену, изо-
бражающую скорбящую Бого-
матерь в окружении Иоанна и 
двух Марий – жен-мироносиц. 
У Херри мет де Блеса эта группа 
помещена в глубине картины, а 
Брейгель выносит ее вперед, в 
правый нижний угол.

Скорбящую группу Брейгель 
пишет совсем в иной манере, эти 
люди не похожи на толпу – они 
изящны и красивы, они словно 
явились из другого времени, со-
шли с картин придворного ма-
стера Рогира ван дер Вейдена 
(1399/1400–1464). Эти фигуры 
одеты в просторные наряды с 
большим количеством складок 
и изломов, свойственных го-
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вым зрителям: на сайте https://
www.insidebruegel.net/ можно при-
близить даже самые маленькие 
детали работ Брейгеля).

Картина «Путь на Голгофу» на-
столько сложна, что разбирать 
ее можно бесконечно. Фигуры, 
аллегорические изображения 
(вроде агнца со связанными но-
гами), небольшие сценки (на-
пример, образы разбойников, 
которых везут в телеге на казнь 
в сопровождении монахов) ком-
ментируют основной сюжет. 
Картина содержит около 500 
фигур; их движения, жестику-
ляция, мимика переданы убеди-
тельно, точно, подробно, мастер-
ски. Себя Брейгель запечатлел 
также – как было принято среди 
художников, нередко изобра-
жавших в толпе персонажа со 
своими чертами. Считается, что 
человек в красно-розовой шапке, 
смотрящий в направлении казни 
Христа, – это сам мастер. А ря-
дом с ним – человек со скорбным 
лицом – это, вероятно, заказчик 
картины, Николас Йонгелинк. 
Этот ценитель живописи, фи-
нансист с чутьем, увековечил 
свое имя благодаря приобрете-
нию 16 полотен Питера Брейгеля 
Старшего. Среди них: «Охотни-
ки на снегу», «Вавилонская баш-
ня», «Возвращение стада» – эти 
работы также находятся в Худо-
жественно-историческом музее 
Вены, в зале Брейгеля.

Биограф Брейгеля, Карел ван 
Мандер, в начале XVII века 
охарактеризовал картину до-
вольно оригинально: «“Несе-
ние креста“ отличается есте-
ственной передачей событий и, 
как всегда, несколькими забав-
ными сценками» (“Kreuztragung, 
sehr natürlich anzuschauen, mit 
einigen der üblichen Scherze 
darin”). Лех Маевски в филь-
ме «Мельница и крест» дает 

несколько отсылок на «забав-
ные сценки» и другие работы 
Брейгеля, например «Детские 
игры» или ландшафты, кото-
рых у художника множество, 
но выходит из брейгелевской 
концепции повествования «обо 
всем» и делает акцент на задан-
ных в названии фильма симво-
лах: мельница и крест.

На картине зрителю сразу 
бросается в глаза возвышаю-

щаяся скала, которую венча-
ет мельница. Подобные скалы 
изображали уже упомянутый 
Херри мет де Блес и другой 
не менее значимый голландец 
Иоахим Патинир (1480–1524) 
на своих вселенских панорам-
ных и других пейзажах. Таких 
скал не встретить в современ-
ной равнинной Голландии, где 
земля отвоевана у моря. Од-
нако Нидерланды тех времен, 
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 «Вавилонская башня». Музей истории искусств, Вена.

 «Охотники на снегу». Музей истории искусств, Вена.
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когда жили Брейгель и его 
предшественники, находились 
в одних границах с Бельгией. 
Иоахим Патинир был родом из 
небольшого города Динан, для 
окрестностей которого харак-
терны такие скалы. Брейгель 
концептуально делит картину 
скалой на две части: рай – в со-
ответствии с голландской тра-
дицией триптихов, например 
Ханса Мемлинга (1430–1494) 
или Иеронима Босха, – он изо-
бражает слева, а ад – справа, 
там, где находится поляна с 
орудиями казни.

Однако мельница на скале – 
изобретение Брейгеля. Ее не-
реальное, точнее сказать, ирре-
альное, за пределами здравого 
смысла месторасположение го-
ворит о том, что использовать 
ее по назначению невозможно, 
следовательно, ее назначение 
тут символическое. Мельни-
ца – это самая интересная, фи-
лософская часть картины. Что 
она символизирует в сюжете 
«Путь на Голгофу»? Искусство-
веды и другие интерпретаторы 
предлагают самые разные вер-
сии. Маевски вновь и вновь, в 
разное время суток, показывает 
мельницу на скале. Лопасти ее 
то разгоняются, готовые, ка-
жется, сорваться, то вовсе оста-
навливаются. Крестообразные 
крылья – еще одна прозрачная 
аллегория креста, и в каком-то 
смысле мельница связана с 
Христом. Брейгель изображает 
торговца с большим коробом, 
пришедшего поглазеть на казнь. 
Что находится в коробе – ху-
дожник не раскрывает, но Ма-
евски короб наполняет хлебом. 
В Евангелии Христос уподобля-
ется пшеничному зерну (Иоанн, 
12, 24). Мельница мелет муку, 
из нее пекут хлеб, который есть 
Тело Христово, суть таинства 

Евхаристии. Мельница, нахо-
дясь на возвышении, может 
интерпретироваться и как выс-
ший наблюдатель или «небесные 
жернова». Вспомним пословицу 
«Божьи не сразу трут жернова, 
но трут они мелко» или кры-
латое выражение «Мельницы 
Господни», означающее неотвра-
тимость Судьбы.

Следующая символическая 
трактовка, перешедшая из ан-
тичных, языческих верований, 
отождествляет мельницу с коле-
сом богини Фортуны. С закры-
тыми повязкой глазами богиня 
Фортуна вращает свое колесо, 
неумолимо поднимая одних и 
опуская других. Положение че-
ловека шатко и непредсказуемо. 
События в истории – череда по-
вторений: побед, потерь, грехов, 
страстей, заблуждений… 

«Мельницы Господни», колесо 
Фортуны – распространенные 
аллегории, идиомы в литературе 
Древней Греции, Средневековья, 
эпохи Ренессанса… Да и по сей 
день – возьмем, например, ро-
ман Сидни Шелдона «Мельни-
ца богов». 

Образ мельницы в народном 
мышлении обладал большой 
многозначностью, принадлежал 
сфере духов природы, был свя-

зан с потусторонним миром, 
магией, запредельностью… По-
верья, легенды, сказки, мифы 
о мельницах составляют зна-
чительный пласт фольклорной 
прозы. Многие художники наде-
ляли изображение мельницы 
особым смыслом, хотя нередко 
мельница – это просто удачный 
живописный элемент компози-
ции, проверенный столетиями 
эстетичный объект, оживляю-
щий местность.

Последние кадры фильма 
«Мельница и крест» пригла-
шают зрителя в Художествен-
но-исторический музей Вены, 
где находится картина, чтобы 
заглянуть в мир Брейгеля, что-
то разделить с Маевски или его 
оспорить, поразмышлять… Или 
поискать «забавные сценки», о 
которых писал Карел ван Ман-
дер. Например, ту, где стражни-
ки подталкивают Симона Кири-
неянина помочь Иисусу нести 
крест. Жена отбивает мужа, зе-
ваки выстроились поглазеть, а в 
конце ряда – крошечная собачка 
– озорная и пытливая.

Виктория Малышева, г. Вена

Музей истории искусств
Kunsthistorisches Museum

Maria-Theresien-Platz, 1010 Wien
Время работы: ежедневно – 

с 10 до 18, четверг – с 10 до 21, 
понедельник – выходной день

www.khm.at
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СПРАВОЧНАЯ

Пасхальная ярмарка пе-
ред дворцом Шёнбрунн 
считается одной из са-

мых романтичных. Здесь пред-
лагают отведать всевозможные 
кулинарные лакомства, а также 
приобрести декоративные пас-
хальные украшения и австрий-
ские изделия художественного 
промысла. 

Пока взрослые смотрят джа-
зовый концерт «Jazz am Oster-
markt», дети развлекаются в ма-
стерской, где они лепят зайцев 
из марципана и составляют пас-
хальные композиции, а также 
проводят время в детском музее 
во дворце Шёнбрунн.

С 16 марта по 2 апреля 2024 года, 
ежедневно – с 10 до 18

Schönbrunner Schlossstraße
1130 Wien

www.ostermarkt.co.at

На Старовенской пас-
хальной ярмарке, про-
ходящей на старинной 

площади Фрейунг в центре го-
рода, ежегодно выстраивают са-
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ПАСХАЛЬНЫЕ 

ЯРМАРКИ
ВЕНА ОЧАРОВЫВАЕТ НЕ ТОЛЬКО В РОЖДЕСТВЕНСКУЮ ПОРУ 
СВОИМИ БАЗАРАМИ – НА ПАСХУ ГОРОД ТОЖЕ ПРИГЛАША-
ЕТ ДЕТЕЙ И ВЗРОСЛЫХ ПОСЕТИТЬ ПАСХАЛЬНЫЕ ЯРМАРКИ. 
ТРАДИЦИОННЫЕ ДЕКОРАЦИИ И ИСКУСНО РАЗУКРАШЕННЫЕ 
ЯЙЦА, КУЛИНАРНЫЕ ДЕЛИКАТЕСЫ И МУЗЫКАЛЬНАЯ ПРО-
ГРАММА – ВСЕ ЭТО ОЖИДАЕТ ВАС С СЕРЕДИНЫ МАРТА. В 
ДАННОМ ОБЗОРЕ ВЫ НАЙДЕТЕ ПЕРЕЧЕНЬ САМЫХ ЛУЧШИХ 
СТОЛИЧНЫХ ЯРМАРОК.

мую большую в Европе «гору» 
из 40 тыс. разрисованных пас-
хальных яиц. 

Здесь вы сможете попробо-
вать разнообразные традици-
онные лакомства, начиная от 
пасхальных куличей и заканчи-
вая пасхальным барашком, по-
любоваться изделиями художе-
ственного промысла и работами 
флористов, а для самых малень-
ких посетителей будет работать 
пасхальная мастерская, а также 
сцена кукольного театра. 

Музыкальная программа на 
Старовенской пасхальной яр-
марке начинается ежедневно в 
16.30.

С 15 марта по 1 апреля 2024 года, 
ежедневно – с 10 до 20

Freyung, 1010 Wien
https://altwiener-markt.at/easter

Ярмарка Ам Хоф с ис-
кусно разукрашенными 
пасхальными яйцами и 

цветочными декорациями де-
монстрируе т разнообразие 
пасхальных обычаев, а также 
предлагает большое количество 
оригинальных изделий художе-
ственного промысла и местных 
кулинарных блюд. 

Здесь вы не только сможете 
что-то приобрести или попро-
бовать, но и при хорошей пого-
де насладитесь необыкновенной 
атмосферой центра Вены.

С 15 марта по 1 апреля 2024 года, 
пн.-чт. – с 11 до 20, 

пт.–вс. и праздничные дни – 
с 10 до 20.

Гастрономические киоски 
открыты до 21.

Am Hof, 1010 Wien
www.ostermarkt-hof.at

По материалам wien.info
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АВСТРИЙСКАЯ НАУКА 

Фото: © Martin Stocker-Waldhuber / ÖAW
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ЛУЧШАЯ В ИТ 
 

Мария Эйхлседер из Техниче-
ского университета Граца 
удостоена «Премии Хеди Ла-

марр от города Вены» за 2023 год за ра-
боту над надежными и эффективными 
криптографическими алгоритмами. 

Эйхлседер получила докторскую 
степень в 2018 году, работала пригла-
шенным научным сотрудником в Рур-
ском университете Бохума (Германия) 
и в Университете Радбауд в Неймеге-

не (Нидерланды). Будучи соавтором 
47 научных статей в журналах и до-
кладов, она входит в десятку лучших 
исследователей криптографии в мире 
за последние 10 лет.

Премия «Хеди Ламарр от города 
Вены» в размере 10 тыс. евро присуж-
дается женщинам-исследовательницам 
из Австрии за выдающиеся достиже-
ния в области информационных техно-
логий. Она названа в честь родившейся 
в Вене голливудской актрисы и ученой 
Хеди Ламарр, сообщает wien.gv.at.

ГЛАВНАЯ 
ПО ЛЕДНИКАМ

Ученым 2023 года в 
Австрии названа 
исследователь-

ница ледников Андреа 
Фишер. 

Таяние ледников – один 
из главных признаков 
глобального потепления. 
Замеры ледников в Ав-
стрии проводятся систе-
матически с 1891 года. 
Это позволяет сравни-
вать показатели и фик-
сировать, как меняются 
ледяные массы на протя-
жении десятилетий. Ан-

дреа Фишер, гляциолог 
из Института междис-
циплинарных горных ис-
следований Австрийской 
академии наук (ÖAW), 
настаивает на важности 
таких долгосрочных ис-
следований. «Новые рас-
четы показывают, что 
к 2100 году в Восточных 
Альпах останется лишь 
10 % от площади ны-
нешних ледников. Однако 
в последние два года мы 
наблюдаем, что ледники, 
вероятно, тают еще бы-
стрее», – отметила Фи-
шер в интервью https://
science.orf.at/. 

САМЫЕ 
ЦИТИРУЕМЫЕ 

В список «Са-
м ы х  ц и -
т и р у е м ы х 

исследователей», со-
ставленный информа-
ционной компанией 
Clarivate за 2023 год, 
вошел 41 ученый из 
Австрии. Среди них 
оказалось только три 
женщины: биотех-
нолог Ангела Сес-
сич из Австрийского 
технологического ин-
ститута (AIT), ми-
кробиолог Корнелия 

Ласс-Флёрль из Меди-
цинского университе-
та Инсбрука и Эллен 
Гельпи-Мантиус из 
Медицинского универ-
ситета Вены. Рейтинг 
был составлен на ос-
нове научных статей, 
опубликованных и 
цитируемых с 2012 по 
2022 год, пишет orf.at.

Фото: © DigitalCity.Wien / Clemens Schmiedbauer

 ИЗЫСКАННЫЕ  ИЗЫСКАННЫЕ 
УМЫ АЛЬП:УМЫ АЛЬП:  
о современных о современных 

австрийских австрийских 
женщинах-ученыхженщинах-ученых  
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ФАНТАСТИЧЕСКАЯ 
ЧЕТВЕРКА  

В конце 2023 года в 
рамках стипендиаль-
ной программы «For 

Women in Science» за вклад в 
исследования и науку были 
награждены четыре женщи-
ны-ученые из Австрии. 

Программа, в которой уча-
ствуют компания L'Oréal 
Austria, Австрийская комиссия 
ЮНЕСКО и Австрийская ака-
демия наук, поддерживается 
Федеральным министерством 
образования, науки и исследо-
ваний. В этот раз стипендии, 
каждая из которых составляет 
25 тыс. евро, получили:

– Анна Бычек, ученая-фи-
зик из Университета Лео-
польда Франценса в Инсбруке, 
за исследование новой схемы 
активных атомных часов, так 
называемых сверхизлучатель-
ных часов.

– Аглая Копф ,  молеку-
лярный биолог из Венско-
го медицинского универси-
тета, за исследование роли 
опу холь-ассоциированных 
фибробластов (GAF) в патоге-
незе гранулематозных заболе-
ваний.

ЛУЧШИЕ НАУЧНЫЕ 
КНИГИ ГОДА 

В А в с т р и и  в ы б р а -
ли лучшие научные 
книги года, две из 

них написали женщины – Да-
ниэла Ангеттер-Пфайффер 
(«Когда глупость победила на-
уку», издательство Amalthea) 
и Ангела Штёгер («Слоны. Их 
мудрость, язык и социальное 
взаимодействие», издатель-
ство Brandstätter). Пфайффер и 
Штёгер побеждают в этом кон-
курсе уже во второй раз. 

П р е м и я  « Нау чн а я  к ни г а 
года» вручается ежегодно в че-
тырех номинациях: «Точные 
науки и техника», «Медицина 
и биология», «Гуманитарные, 
социальные науки и культуро-
логия», «Научные книги для де-
тей». Отбор лучших научных 
книг – многоэтапный процесс. 
Жюри, состоящее из экспертов 
в области науки, исследований, 
научной журналистики, библи-
отечного дела и книжной инду-
стрии, выбирает пять книг в че-
тырех категориях. Затем среди 
них в ходе публичного голосо-
вания определяют победителя. 
В этом году свой голос за луч-
шие научные книги отдали поч-
ти 8 000 человек. Церемония 
награждения состоится 15 апре-
ля 2024 года, пишет www.ots.at.

– Шарлотта Зайц, биохимик 
Венского университета природ-
ных ресурсов, за исследование 
фрагментов scFv (single chain 
fragment variables), которые 
влияют на передачу тонических 
сигналов CAR-T-клетками.

– Федерика Кафорио, матема-
тик из Университета Граца, за 
исследования в области создания 
цифровых двойников сердца.

Цель стипендиальной про-
граммы – напомнить широкой 
общественности о важности 
фундаментальных исследова-
ний и указать на необходимость 
активного привлечения в науку 
женщин, поскольку, несмотря 
на их выдающиеся открытия и 
вклад, число представительниц 
прекрасного пола в науке все 
еще невелико. В Австрии доля 
женщин среди ученых по-преж-
нему составляет около 30 %, что 
является одним из самых низ-
ких показателей в ЕС. Что ка-
сается женщин-доцентов, то их 
доля не превышает 25 %, а это на 
12 % ниже среднего показателя 
по Европе. 

На церемонии награждения 
в Большом банкетном зале Ав-
стрийской академии наук при-
сутствовали более 150 гостей, 
сообщает www.ots.at.
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ВЕНСКИЙ 
МОДЕРНИЗМ 
5 выдающихся 

женщин-художниц 
1900-1938 гг. 

КОГДА МЫ ГОВОРИМ О ВЕНСКОМ МОДЕРНИЗМЕ, ЧАЩЕ 
ВСЕГО НА УМ ПРИХОДЯТ ГУСТАВ КЛИМТ И ЭГОН ШИЛЕ 
С ИХ ЯРКИМИ И ЭМОЦИОНАЛЬНЫМИ КАРТИНАМИ, 
КОТОРЫЕ РАСКРЫВАЛИ ГЛУБОКИЕ АСПЕКТЫ ЧЕЛОВЕ-
ЧЕСКОЙ ДУШИ. ОДНАКО, ПОМИМО ЭТИХ ИЗВЕСТНЫХ 
МАСТЕРОВ, НЕ МЕНЕЕ ЗНАЧИМЫЙ ВКЛАД В ИСКУССТВО 
ВНЕСЛИ ЖЕНЩИНЫ-ХУДОЖНИЦЫ ТОГО ВРЕМЕНИ.

 Фото: Tina Blau 
(Künstlerin), Dame im Prater 

(Studie zum Praterbild im 
Belvedere), 1889, Wien Museum 

Inv.-Nr. 119417, CC0 
(https://sammlung.
wienmuseum.at/
objekt/198783/)

 Фото: Vally Wieselthier (Entwurf), 
Wiener Werkstätte (Ausführung), 

Bodenvase, um 1920, Wien Museum 
Inv.-Nr. 140112, CC BY 4.0, 
Foto: Birgit und Peter Kainz, 

Wien Museum (https://sammlung.
wienmuseum.at/objekt/237994/)

В начале XX века жен-
щины-художницы 
прочно обосно-
вались в венских 

художественных салонах, чего 
не скажешь о многих других го-
родах Европы. Активистки дви-
жения за права женщин, такие 
как Марианна Хайниш, Роза 
Майредер и Мари Ланг, с сере-
дины XIX века боролись за право 
женщин на высшее образование. 
После того как в 1918 году в Ав-
стрии было введено всеобщее из-
бирательное право для женщин, 
в 1920-х годах мир искусства стал 
все больше открываться для дам. 
Такие художественные движения, 
как сюрреализм и новый объекти-
визм, также внесли значительный 
вклад в изменение образа жен-

щины в мире искусства, и даже 
консервативная Венская акаде-
мия с зимнего семестра 1920/21 
года распахнула свои двери для 
женщин-художниц.

Тереза Федоровна Рис, Елена 
Лукш-Маковская, Хелене Фун-
ке и многие другие художницы 
оставили заметный след в ав-
стрийском искусстве в период 
Первой Республики и сделали 
вполне успешную карьеру. Во 
времена, характеризовавшиеся 
строгими гендерными стерео-
типами, они смогли проявить 
себя, несмотря на трудности, с 
которыми сталкивались в своей 
работе.

Однако с приходом к власти 
национал-социалистов в 1933 
году этому развитию пришел ко-

нец: образ современной женщи-
ны все больше вытеснялся на-
ционалистической идеологией, 
и на первый план вновь вышла 
традиционная роль женщины – 
в качестве матери и домохозяй-
ки. Работы женщин-художниц, 
таких как Тереза Федоровна 
Рис и Мария Каспар Фильзер, 
были названы дегенеративным 
искусством и исчезли из музеев, 
галерей, а значит, и из художе-
ственного дискурса. Другие жен-
щины-художницы, например 
Фридл Дикер-Брандейс, были 
вынуждены покинуть страну, 
многих национал-социалисты 
депортировали из-за их еврей-
ского происхождения.

Интенсивная переоценка роли 
женщин в истории австрийского 
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 Фото: Tina Blau (Künstlerin), Blumenstück (Löwenzahn und Apfelblüten), 1902, 
Wien Museum Inv.-Nr. 117349, CC BY 4.0, Foto: Birgit und Peter Kainz, Wien Museum 

(https://sammlung.wienmuseum.at/objekt/207/)

 Фото: Tina Blau (Künstlerin), Herbsttag im Prater, 1881, Wien Museum Inv.-Nr. 31522, 
CC BY 4.0, Foto: Birgit und Peter Kainz, Wien Museum (https://sammlung.wienmuseum.at/

objekt/205/)
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 Фото: Broncia Koller (Künstlerin), "Erster Schnee" (Der Wiener Naschmarkt im Winter), 
1911, Wien Museum Inv.-Nr. 117510, CC BY 4.0, Foto: Birgit und Peter Kainz, Wien Museum 

(https://sammlung.wienmuseum.at/objekt/83777/)

искусства началась только в последние десятилетия, и 
в этом отношении нам предстоит еще многое открыть. 
Ниже мы представляем вам пять наиболее ярких жен-
щин-художниц, которые формировали венскую худо-
жественную сцену в период с 1900 по 1938 год.

ТИНА БЛАУ 
(1845 – 1916) 

Тина родилась в Вене в 
1845 году в еврейской 
семье. Ее отец, Симон 

Блау, врач в австро-венгер-
ском военном медицинском 

корпусе, поддерживал желание 
дочери стать художницей. Она брала 

уроки живописи сначала у Августа Шеффера, а за-
тем у Вильгельма Линденшмита. 

В 1883 году Тина перешла из иудаизма в евангели-
ческую лютеранскую церковь и в том же году вступи-
ла в брак с художником Генрихом Лангом, специали-
зировавшимся на изображениях лошадей и батальных 
сцен. Центр жизни женщины переместился в Мюн-
хен, где она с 1889 года преподавала пейзаж и натюр-
морт в Дамской академии Мюнхенского союза худож-
ников. После смерти мужа художница отправилась в 
Нидерланды и Италию, а спустя десять лет вернулась 
в Вену, где недалеко от ротонды в Пратере открыла 
свою мастерскую. Вместе с Ольгой Прагер, Розой 
Майредер и Карлом Федерном она основала в Вене 
художественную школу для женщин и девочек.

Сегодня Тина Блау считается одной из самых зна-
ковых австрийских художниц XIX и начала XX века. 
Вместе с Эмилем Якобом Шиндлером, Карлом Мол-
лем, Теодором фон Хёрманном, Хуго Дарнаутом, 
Мари Эгнер и Ольгой Визингер-Флориан она сфор-
мировала стиль «импрессионизм настроения» и в ос-
новном создавала пейзажи и натюрморты. 

БРОНЦИЯ КОЛЛЕР-ПИНЕЛЛ 
(1863 – 1934) 

Она родилась в 1863 
году в Саноке в Ав-
стро-Венгрии, а в 

1870 году переехала с семьей 
в Вену. Родители Бронции были 

довольно либеральны и позволя-
ли ей брать частные уроки живописи 

у скульптора Йозефа Рааба, а затем у Алоиса Делуга. 
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Надо отметить, что женщин в те времена в художе-
ственные академии не принимали. Всего несколько 
лет спустя она впервые выставила свои работы на 
Международной художественной выставке в Вене. 

В 1904 году вместе с мужем Хуго Коллером ху-
дожница купила загородный дом в Оберваль-
терсдорфе, который был роскошно перестроен 
Йозефом Хоффманом. Впоследствии этот дом 
стал популярным местом встреч художников и ин-
теллектуалов. В 1908 году Бронция вошла в «Груп-
пу Кунстшау» и участвовала в их выставках.

Она интенсивно изучала художественные тенден-
ции своего времени, активно общалась с другими 
творческими личностями, такими как Шиле и Фай-
стауэр, а также путешествовала по Европе. Работы 
Коллер-Пинелл часто становились объектами оже-
сточенной критики, но сегодня она считается одной 
из самых значительных австрийских художниц ру-
бежа веков.

Ее стиль нельзя отнести к какому-то определен-
ному направлению искусства – это и модерн, и экс-
прессионизм, и новый объективизм. Бронция не 
придерживалась какой-либо определенной школы 
и не хотела полностью подчиняться социальным 
тенденциям, таким как зарождающийся феминизм. 
Постоянное самопозиционирование имело для нее 
второстепенное значение; гораздо важнее для Кол-
лер-Пинелл был обмен опытом и процесс художе-
ственной практики. Объектом ее изучения часто 
становились люди, к которым она подходила с не-
кой эмпатической дистанции, что часто приводило 
к меланхолической атмосфере. 
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ЕЛЕНА ЛУКШ-
МАКОВСКАЯ 

(1878 – 1967) 

Елена Лукш-Маков-
ская родилась в 
1878 году в семье 

богатых петербургских ху-
дожников. Благодаря связям 

своей семьи она в раннем возрас-
те познакомилась со многими мастерами русского 
авангарда. Елена сначала училась в Санкт-Петер-
бурге, а затем продолжила обучение в Мюнхене. 

В 1900 году художница вышла замуж за венско-
го скульптора Рихарда 
Лукша и осенью того 
же года переехала в 
австрийскую столи-
цу. Яркий мир вен-
ского модернизма на-
чала XX века стал для 
уроженки России той 
сценой, где она вско-
ре сыграла главную 
роль. 

Уже в 1901 году, 
через год после пере-
езда в Вену, она ока-
залась в числе шести 
женщин, участвовав-
ших в выставке Се-
цессиона. В 1911 году 
Елена работала как 
художница в Вен-
ских мастерских. 

На XVII выставке 
Венского Сецессиона ей вместе с мужем был предо-
ставлен отдельный зал, где она показала работы из 
металла и иконографически значимую картину 
Adolescentia, которую сегодня можно увидеть в 
Бельведере.

Творчество художницы находится на стыке между 
русским и венским модерном. В поздних работах 
она исследовала не только свою русскую идентич-
ность, но и космополитическое самовосприятие. 
Она испытывала сильную тоску по родине и поэто-
му постепенно вводила в свои работы мотивы рус-
ского народного искусства. После Первой мировой 
войны имя Елены Лукш-Маковской стали все боль-
ше предавать забвению – эту участь она разделила 
со многими своими коллегами.
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ТЕРЕЗА ФЕДОРОВНА РИС 
(1874 – 1956) 

Художница Тере-
за Федоровна Рис 
была одной из 

первых женщин, добив-
шихся успеха в области 

скульптуры, в которой в то 
время доминировали исключи-

тельно мужчины. Сегодня она считается одной из 
самых значительных женщин-скульпторов Вены 
рубежа веков.

Художница родилась в Будапеште в 1874 году и 
происходила из богатой еврейской семьи. Некото-
рое время она училась в Московской академии ху-
дожеств, но была исключена оттуда из-за своего 
дерзкого поведения. В молодом возрасте она вышла 
замуж, но брак счастливым не был. Потом Тереза 
развелась с мужем и переехала в Вену, где с 1894 
года брала частные уроки у Эдмунда Хелльмера. 

В 1896 году в Кюнстлерхаусе прошла весенняя 
выставка, на которой она представила свою работу 
«Ведьма, готовящаяся к Вальпургиевой ночи». Скуль-
птура вызвала настоящий ажиотаж: публику шоки-
ровало и то, что ее автор – женщина, и сам сюжет, 
который резко контрастировал с клише прекрасных 
«фройляйн». Тереза изобразила обнаженную молодую 
женщину, которая сидит на земле и стрижет ногти 
на ногах. Скульптура вызвала восхищение у Густава 
Климта и у императора Франца Иосифа I. Рис вне-
запно стала знаменитой. Ей разрешили выставляться 
в Венском Сецессионе, а в 1901 году она оказалась в 
числе основательниц группы «Восемь художниц».

Тереза являлась также успешной портре-
тисткой – рисовала портреты венской ари-
стократии и деятелей культуры и этим за-
рабатывала себе на жизнь.  

До революции Рис несколько раз при-
езжала в Россию, путешествовала по Ура-

лу и Сибири, а также исполнила портрет 
И. И. Левитана и навестила Л. Н. Толстого 

в Ясной Поляне.
С 1906 года у нее была своя студия во флиге-

ле дворца Лихтенштейнов, которую ей в 1938 году 
пришлось передать эсэсовцам. В 1942 году худож-
ница эмигрировала в Швейцарию. Большинство ее 
работ были отнесены к категории дегенеративного 
искусства и уничтожены во времена национал-со-
циализма. Самым известным произведением Тере-
зы является бюст Марка Твена, который она выпол-
нила во время пребывания писателя в Вене.

ВАЛЛИ ВИЗЕЛЬТИР 
(1895 – 1945)

Валли родилась в Вене 
в 1895 году. С 1912 
по 1914 год посещала 

Женскую художественную 
школу, а затем несколько 

лет училась в Венской школе 
искусств и ремесел у Розалинды 

Ротхансль, Коло Мозера, Йозефа Хоффмана и Миха-
эля Повольни. 

С 1917 по 1922 год худож-
ница работала в Венских ма-
стерских, а также несколько 
лет руководила собственной 
керамической мастерской, 
сотрудничала с фарфоровой 
мануфактурой Аугартен, осно-
ванной в 1923 году. Ее выра-
зительные и юмористические 
фарфоровые статуэтки отно-
сятся к стилю ар-деко.

Тина Jēkabsone 
По материалам открытых 

источников

 Фото: Vally Wieselthier 
(Ausführung), Wiener Werkstätte 

(Ausführung), Kniender Gefäßträger 
(Tafelaufsatz), 1928, Wien Museum 

Inv.-Nr. 53793, CC BY 4.0, Foto: 
Birgit und Peter Kainz, Wien Museum 

(https://sammlung.wienmuseum.at/
objekt/7237/)
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ВООРУЖЕН, НО НЕ ОПАСЕН 

В прошлом году на входе в суд Линца были 
изъяты семь единиц огнестрельного 
оружия, 1 094 ножа, 49 перцовых бал-

лончиков, электрошокер и 4 784 других опасных 
предмета, а также 120 шприцев, десять из которых 
содержали кровь. Среди изъятых предметов был 
и топор, принадлежавший бездомной женщине, 
который ей вернули после судебного заседания. У 
38 посетителей были обнаружены наркотические 
вещества, при этом один визитер попался с нарко-
тиками дважды за день. Через контроль на входе 
прошли 130 558 человек, включая многих посети-
телей тюрьмы. Большинство людей принесли эти 
вещи без злого умысла. Незапрещенное оружие 
возвращали его владельцам. Стоит отметить, что 
все конфискованное огнестрельное оружие было 
приобретено легально.

 Суд Линца надеется на скорое оборудование отдель-
ного входа в тюрьму, что позволит сократить время 
ожидания у главного входа, сообщает www.puls24.at.

 
ЦЕНТР ОБРАБОТКИ ДАННЫХ 

ОТАПЛИВАЕТ ВЕНСКУЮ КЛИНИКУ 

Около 90 % из 25 мегаватт, по-
требляемых крупнейшим в Ав-
стрии дата-центром, рано или 

поздно превращаются в тепло, которое 
необходимо отводить. Раньше оно просто 

уходило в окружающую среду, но с начала 
текущего отопительного сезона отработанное 

тепло от серверов перенаправляется в соседнюю кли-
нику Флоридсдорф. Это обеспечивает до 70 % теп-
ла, необходимого больнице, и позволяет экономить 
4 тыс. тонн CO2 в год.

Источник: https://www.krone.at/3203556

150-ЛЕТНИЙ ЮБИЛЕЙ 

В 2024 году Центральное кладбище Вены, 
являющееся самым большим кладби-
щем в Австрии и одним из крупнейших 

в Европе, отмечает 150-летний юбилей. Это ме-
сто последнего упокоения для более трех милли-
онов человек зарекомендовало себя как значимая 
достопримечательность и культурное наследие 
города. Празднование 150-летия включает в себя 
разнообразные мероприятия, которые начнутся 
в мае и закончатся поздней осенью: это концерты 
венских артистов, курсы йоги и цигуна в Парке 
мира и силы, ночные туры, а также интерактив-
ные семинары и мастер-классы для школьников.

Центральное кладбище, открытое 1 ноября 1874 
года, изначально не пользовалось популярностью 
из-за его удаленности от центра города. Однако в 
1888 году здесь был возведен почетный мемори-
альный комплекс, куда перенесли останки многих 
известных личностей, и интерес к кладбищу значи-
тельно возрос. Здесь покоятся президенты Австрии, 
умершие после 1945 года, а также Глюк, Бетховен, 
Шуберт, Хуго Вольф, Штраусы – отец и сын, Лан-

ЖИТЕЛИ ЛИНЦА ЖИТЕЛИ ЛИНЦА 
ХОДЯТ В СУД, ХОДЯТ В СУД, 

ВООРУЖИВШИСЬ ВООРУЖИВШИСЬ 
ДО ЗУБОВДО ЗУБОВ

Фото: © senivpetro / Freepik
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бусов. По словам руководства 
Albus, это позволяет сэкономить 
4 200 тонн CO2 в год, что так-
же выгодно с финансовой точки 
зрения. Земля Зальцбург рас-
сматривает этот шаг в качестве 
важного этапа к полному пере-
ходу на экологически чистый 
транспорт. В настоящее время у 
Albus есть восемь заправок с но-
вым типом топлива. 

Источник: www.meinbezirk.at

ЖИЛЬЕ ДЛЯ БЕЗДОМНЫХ  

Австрия планирует к сен-
тябрю 2024 года пре-
доставить жилье 1 000 

бездомных через программу 
«Housing First» («Жилье пре-
жде всего»). Такая модель уже 
показала свою эффективность 
в других странах, например в 
Финляндии, где за последнее 
десятилетие количество бездо-
мных значительно сократилось. 
В основе проекта – убеждение, 
что предоставление постоян-
ного жилья – первый шаг для 
решения других проблем в жиз-

нер, Брамс, Арнольд Шёнберг, 
Ханс Мозер, Роберт Штольц, 
Фалько, Удо Юргенс, Адольф 
Лоос и многие другие. Моги-
ла нашего дорогого главного 
редактора и основателя «Нового 
Венского журнала», Ирины Ни-
колаевны Мучкиной, тоже рас-
положена там.

Кладбище примечательно своей 
межконфессиональностью, ар-
хитектурными шедеврами и уни-
кальным разнообразием флоры и 
фауны.  

Источник: wien.orf.at

ни человека, включая вопросы 
здравоохранения, образования 
и трудоустройства.

Программа работает очень 
просто: сначала человеку дают 
квартиру без всяких условий, 
а уже потом помогают решить 
другие его проблемы. При этом 
для получения жилья не нужно 
проходить лечение от зависимо-
стей или искать работу. 

В настоящее время около 
20  тыс. человек в Австрии не 
имеют дома. Большинство из 
них – почти 60 % – проживают в 
Вене. Число незарегистрирован-
ных случаев, вероятно, намного 
выше. 

Источник: https://kontrast.at

ЛучшиеЛучшие 
ПРОВАЙДЕРЫ 
ТЕЛЕВИДЕНИЯ 
по низким ценампо низким ценам

ВЫБИРАЯ 
НАС, ВЫ 
ПОЛУЧАЕТЕ: 
• Более 140 российских 
каналов на любой вкус;
• Более 20 HD каналов;
• Отборные спортивные каналы;
• Отборная видеотека с 
постоянными обновлениями;
• Архив всех каналов;
• Премиум пакет 140+ 
каналов за 12,5 евро

АКЦИЯ – АКЦИЯ – 
подпишись подпишись 

на год и получи на год и получи 
пристприставкуавку

БЕСПЛАБЕСПЛАТНО!ТНО!

По вопросам 

продаж:

+43 699 10336260

Ваш личный КОМПЬЮТЕРНЫЙ 
             МАСТЕР для дома и офиса

 Установка программного обеспечения 
для Windows и Mac OS
 Настройка сети WiFi и LAN
 Установка и обслуживание серверов
 Ремонт компьютерной техники
 Восстановление данных
 Гарантия на проведенные работы
 Удобная оплата по договору 
на сервисное обслуживание
 Тех. поддержка 24 часа в рамках 
сервисного договора

А также создание и сопровождение 
WEB-сайтов, 

подключение к ОБЛАЧНЫМ сервисам 
и многое другое в сфере IT-технологий.

 e-mail: m.komissar@icloud.com
 Тел: 0699 10336260



НОВОЕ ТОПЛИВО 
ДЛЯ ЗАЛЬЦБУРГА
ИЗ АМСТЕРДАМА 

Автобусная компания 
Albus в Зальцбурге, стре-
мясь улучшить экологич-

ность общественного транспор-
та, начала использовать новый 
вид дизельного топлива, про-
изведенного из биологических 
отходов и поступающего по же-
лезной дороге из Амстердама. 
Это топливо – HVO 100 – про-
изводится из непригодных для 
пищевой промышленности рас-
тительных и животных отходов, 
что позволяет снизить углерод-
ные выбросы на 90 %. С января 
компания использует данный 
тип топлива для своих 100 город-
ских и 25 междугородных авто-
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По следам По следам 
альпийских альпийских 

традицийтрадиций

ОБ АВСТРИЙСКИХ ОБЫЧАЯХ  И НРАВАХ

Первые люди, поя-
вившиеся в аль-
пийских регионах 
западной Австрии, 

предпочитали селиться на 
большой высоте. По сравне-
нию с долинами добраться туда 
было сложнее, однако долины 
часто представляли собой за-
болоченную и труднопроходи-
мую местность. Поэтому, каза-
лось бы, неприступные горные 
склоны на самом деле были по-
корены уже в ходе их раннего 
освоения человеком. 

В этом регионе раскинулась 
широкая сеть торговых путей, 
простиравшихся до Средизем-
ного моря. Хорошим свидетель-
ством тому служит обнаруже-

Фото: © TVB Tannheimer Tal / Meurer Achim
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ствий и катаклизмов, живот-
ных ярко украшают по случаю 
народных гуляний: на рога ко-
ровам прикрепляют венки из 
еловых веток и цветов.

Многие первые жители аль-
пийского региона были фер-
мерами и так называемыми 
«зоймерами», первыми грузо-
выми перевозчиками в Аль-
пах. На протяжении столетий 
они на мулах и лошадях пе-
ревозили по горным перева-
лам соль, вино, шнапс и даже 
золото и серебро. До сих пор 
люди, которые ходят в походы 
по этим старинным дорож-
кам для мулов, видят остатки 
древних альпийских традиций 
в разных местах, например в 
Национальном парке Высокий 
Тауэрн, который в свое время 
обеспечил самое прямое, но 
при этом и требующее наи-
больших усилий сообщение с 
южными регионами. 

Одна из самых живопис-
ных таких тропинок находит-
ся в зальцбургском регионе 
Пинцгау и проходит рядом с 
Криммльскими водопадами, са-
мыми высокими водопадами 
Европы. 

Путешественникам откры-
вается этот могучий мир стре-
мительным потоком летящей 
в бездну воды, стекающей с 
ледника. А обойдя водопад, 

ние ледяного человека Этци в 
1991 году, чье тело было най-
дено на высоте 3 200 м в лед-
нике Эцтальских Альп. Уче-
ные выяснили, что примерно 
5 300 лет назад он участвовал в 
торговых обменах в местности 
вокруг озера Гарда.

То, как Этци путешество-
вал из долины в долину, пе-
ремещаясь между разными 
климатическими поясами, и 
сегодня отражается во многих 
живых традициях альпийской 
культуры. Эти традиции во 
многом тесно связаны со ско-
товодством, которое с самого 
начала играло важнейшую эко-
номическую роль для ранних 
поселенцев. 

Выгон скота на альпийские 
луга – один из самых ярких 
обрядов, который до сих пор 
можно наблюдать в альпий-
ских регионах. В начале лета, 
примерно около дня летнего 
солнцестояния, пастухи выго-
няют коров на высокогорные 
луга, а в середине сентября 
животных возвращают вниз, 
в долину. Второй этап обыч-
но сопровождается широкими 
празднествами. Если лето про-
шло без серьезных происше-

КРИММЛЬСКИЕ 
ВОДОПАДЫ
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можно посетить Криммльский 
Тауэрнхаус – горную хижину с 
600-летней историей, которая в 
старые времена служила важным 
опорным пунктом для погонщи-
ков мулов. Части хижины сохра-
нились в первоначальном виде, и 
сегодня она является объектом 
культурного наследия.

Еще одна хижина-памятник, 
сохранившаяся целиком, – это 
Берлинская хижина в Циллер-
тальских Альпах, первая подоб-
ная хижина в Тироле, попавшая 
в справочники. Она открылась 
в 1879 году и с самого начала 
находилась под управлением 
берлинского филиала Австрий-
ского альпийского общества. 
Интерьер этой хижины – об-
разец работы циллертальских 
мастеров. На рубеже XIX и XX 
веков это здание, находящееся 
на старом маршруте погонщи-
ков мулов, стало базой не толь-
ко для альпинистов, но и для 
нового поколения «зоймеров». 
В нем разместили почтовое от-
деление, обувную мастерскую 
и затемненную комнату для 
фотографов. 

Сегодня туристы, начинаю-
щие маршрут из тирольского 
поселка Йенбах, могут дойти 
сюда за три часа. Находясь на 
высоте 2 000 м над уровнем 
моря, эта хижина является иде-
альной отправной точкой для 

турпоходов, а также она позво-
ляет насладиться захватываю-
щими дух видами на горные гря-
ды с 3 000-метровыми пиками.

Самый старый из известных 
маршрутов погонщиков в Аль-
пах – вполне доступная сейчас 
высокогорная автомобильная 
дорога Гроссглокнер. 

В начале 1930-х годов, когда 
только построили это выдаю-
щееся инфраструктурное со-
оружение, идущее по перевалу, 
его архитектор, Франц Вал-
лак, совершил удивительное 
открытие: оказывается, здесь 
и раньше шла дорога. Доказа-
тельство этому было найдено 
на верхней точке перевала, у 
так называемых Высоких ворот 
(Хохтор), на высоте 2 500 м над 
уровнем моря: строители выко-
пали здесь бронзовую статуэт-
ку в чехле из шкуры льва. Таким 

образом, в ходе строительства 
шоссе был обнаружен древний 
торговый путь кельтов, прохо-
дивший через Тауэрн. Он яв-
лялся самой короткой дорогой 
между Зальцбургом, который 
был известен кельтам и римля-
нам как Ювавум, и Акилеей на 
Адриатическом побережье. 

Сегодня пересечь Тауэрнский 
хребет, проехав рядом с самой 
высокой горой Австрии, можно 
с мая по октябрь на автомоби-
ле, мотоцикле или, для самых 
натренированных, на велоси-
педе. При этом путешествен-
никам, которые сделают оста-
новку у Высоких ворот, стоит 
задуматься о том, что 3 000 лет 
назад как раз по этому самому 
месту возили к Средиземному 
морю железо, соль, олово, де-
рево, лен и шерсть. 

Источник: www.austria.info
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Фото: © Whgler / CC BY-SA 4.0 / WikipediaФото: © Tirol Werbung / Jens Schwarz

ДОРОГА 
ГРОССГЛОКНЕР

КРИММЛЬСКИЙ 
ТАУЭРНХАУС

БЕРЛИНСКАЯ 
ХИЖИНА
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А если это 
аутизм?

В ПОСЛЕДНЕЕ ВРЕМЯ ТРУДНО НАЙТИ ЧЕЛОВЕКА, 
КОТОРЫЙ НЕ СЛЫШАЛ О РАССТРОЙСТВАХ АУТИ-
СТИЧЕСКОГО СПЕКТРА (РАС). ОДНАКО ДАЖЕ ОПЫТ-
НЫМ РОДИТЕЛЯМ БЫВАЕТ НЕПРОСТО РАЗОБРАТЬСЯ, 
ЧТО НА САМОМ ДЕЛЕ ПРОИСХОДИТ С ИХ РЕБЕНКОМ. 

Если у вас возникли 
подозрения, что с ма-
лышом что-то не так, 
не стоит паниковать. 

Для начала найдите в интер-
нете и пройдите онлайн-тест 
M-CHAT-R, который покажет, 
есть ли повод для беспокойства. 
При высоком риске аутизма (по 
результатам теста) обратитесь к 
педиатру или сразу к специали-
сту по диагностике РАС. 

Желательно перед визитом 
к врачу написать все, что вас 
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АВСТРИЙСКАЯ МЕДИЦИНА

настораживает в поведении 
ребенка. Будьте готовы к от-
ветам на вопросы об особен-
ностях его раннего развития. 
Несмотря на то, что диагноз 
РАС не выставляют до 3 лет, не 
стоит тянуть с обращением к 
специалисту, ведь раннее нача-
ло вмешательства существенно 
улучшает прогноз развития ма-
лыша. Диагностика займет не-
которое время, но даже не имея 
на руках подтвержденного диа-
гноза, можно и нужно начинать 
заниматься с ребенком. 

Врач может дать направление 
на эрготерапию – эффективный 
и чрезвычайно распространен-
ный в Австрии метод терапии 

при работе с детьми с любыми 
трудностями. Если диагноз не 
будет подтвержден, занятия с 
эрготерапевтом все равно пой-
дут на пользу ребенку.

Настройтесь на длительную 
работу и обязательно находи-
те время для себя, даже если 
вам кажется, что есть дела по-
важнее. Ваши силы понадобят-
ся малышу. Не стесняйтесь об-
ращаться за психологической 
помощью. Научно доказано: 
родители детей с особенностя-
ми развития испытывают не-
соизмеримо больший стресс, 
чем родители нейротипич-
ных детей. Разрешите себе ис-
пытывать весь спектр чувств, 

НЕ СТЕСНЯЙТЕСЬ ОБРАЩАТЬСЯ 
ЗА ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ 

ПОМОЩЬЮ. НАУЧНО ДОКА-
ЗАНО: РОДИТЕЛИ ДЕТЕЙ С 

ОСОБЕННОСТЯМИ РАЗВИТИЯ 
ИСПЫТЫВАЮТ НЕСОИЗМЕ-

РИМО БОЛЬШИЙ СТРЕСС, ЧЕМ 
РОДИТЕЛИ НЕЙРОТИПИЧНЫХ 

ДЕТЕЙ. РАЗРЕШИТЕ СЕБЕ 
ИСПЫТЫВАТЬ ВЕСЬ СПЕКТР 

ЧУВСТВ, СВЯЗАННЫХ С ВАШЕЙ 
СИТУАЦИЕЙ. 

СПРАВКА
Аутизм, а точнее, расстройства 
аутистического спектра (РАС) 
– это группа психических рас-
стройств, которые характеризу-
ются нарушениями в социальном 
взаимодействии и коммуникации 
– процессе общения и передачи 
информации другим людям. При 
аутизме наблюдается ограничен-
ное, стереотипное, повторяющее-
ся поведение. У разных пациентов 
нарушения выражены в разной 
степени, при этом они могут как 
сопровождаться, так и не сопро-
вождаться нарушениями речевого 
и интеллектуального развития.
Первые признаки заболевания от-
мечаются уже в младенчестве или 
раннем детском возрасте.
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связанных с вашей ситуацией. 
В критические моменты пом-
ните, что пока вашему ребенку 
намного сложнее, чем вам.

К сожалению, иногда про-
фессионального вмешательства 
приходится ждать слишком 
долго. Государственная система 
ранней помощи, подразумеваю-
щая комплексную работу специ-
алистов разного профиля, не 
справляется с увеличивающим-
ся количеством детей, нуждаю-
щихся в поддержке. Не хватает 
и частных специалистов, спо-
собных разработать и реализо-
вать эффективную программу 
развития, однако включенные 
родители могут самостоятель-
но и вполне эффективно рабо-
тать с ребенком. Считается, что 
только 30 % работы по абили-
тации и реабилитации делают 
специалисты, а остальные 70 % 
– родители. Но не пугайтесь: 
интенсивное раннее вмешатель-
ство – это не часы работы с со-
противляющимся ребенком за 
столом, а принцип общения с 
ним в обычных бытовых ситу-
ациях. Любое домашнее дело, в 

Помните, что любой ребенок 
с возрастом меняется и пер-
спективы его развития будут 
зависеть от его биологических 
особенностей и от среды, в ко-
торой он растет. Есть научные 
доказательства, что интенсив-
ное раннее вмешательство су-
щественно улучшает прогноз.

Семен Кузнецов, 
г. Вена   

которое включен ребенок, мо-
жет быть использовано для его 
развития. 

Найдите информацию об 
особенностях расстройства, 
изучите своего ребенка, вы-
ясните его сильные и слабые 
стороны – все, что вы узнаете, 
поможет наладить контакт с 
ним и сделать вашу работу бо-
лее продуктивной. Вступите в 
сообщества родителей, воспи-
тывающих детей с аутизмом, 
– там можно не только почерп-
нуть ценную информацию по 
взаимодействию с ребенком, 
но и получить мощную психо-
логическую поддержку. 

Сейчас существует огромное 
количество методов коррекции 
РАС, однако не все они одина-
ково продуктивны. Научные 
исследования показывают, что 
наиболее эффективным вариан-
том, особенно на начальном эта-
пе работы с ребенком, являются 
вмешательства на основе пове-
денческого подхода. Обучение 
социально приемлемым формам 
поведения позволит малышу не 
только освоить полезные быто-
вые и академические навыки, но 
и будет хорошей базой для даль-
нейшей работы с ним любых 
специалистов. Изучите принци-
пы АВА-терапии и старайтесь 
использовать их в повседневной 
жизни. Это направление подхо-
дит для работы с детьми с любы-
ми нарушениями.

OÄ Dr.med.univ. Polina Lyatoshinskaya
врач-специалист акушер-гинеколог

кандидат медицинских наук
 Планирование и ведение беременности
 Ведение родов и послеродовая реабилитация
 Лечение климактерических и 
   сексуальных расстройств, anti-age терапия
 Генетические консультации по раку молочной 
   железы
 Эндовидеохирургия и пластические операции    
   (Donauspital)

PRAXIS NOVUM-MED
Kagraner Platz 12

1220 Wien

+43 676 76 03 706
www.novum-med.at/russisch/

frauenarzt@novum-med.at
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�рипарковали автомобиль в неполо-
женном месте, возвращаетесь – а его
и след простыл? �ли оставили своего
железного коня на стоянке, соблюдая
все правила, улетели в отпуск, верну-
лись, а на месте вашего авто стоит
машина соседа или вообще ведется
стройка?
�онечно, случается, что в подобных
ситуациях виновны угонщики, однако
чаще всего это дело рук службы эвакуа-
ции. � этом материале мы расскажем,
где искать ваш автомобиль, во сколько
вам обойдется принудительная эвакуа-
ция и куда обращаться в поисках спра-
ведливости, если вы считаете, что маши-
на была эвакуирована противозаконно. 
Обычно автомобили эвакуируют прину-
дительно по двум причинам: либо когда
они мешают дорожному движению, либо
когда отсутствуют номерные знаки. 

�омешать дорожному движению ваша
машина может в следующих случаях: 
– если она припаркована во втором ряду, 
– если она припаркована перед воротами
дома или въездом во двор, 

– если она стоит на стоянке такси или в
местах выгрузки товаров, 
– если она припаркована под знаком,
запрещающим остановку и стоянку. 
�скать принудительно эвакуированный
автомобиль нужно в 48-м отделе маги-
страта, который носит название
Abschleppgruppe (KFZ-Abschleppung und
Verwahrung) – переводится как «�руппа
эвакуации (Эвакуация и хранение тран-
спортных средств)» – и находится по
адресу: 
11-й р-н �ены, Jedletzbergerstraße 1
(развязка автобана Simmeringer
Haide). �елефон: (+43 1) 760 43. 
Автомобили с номерными знаками

можно забрать в любой день недели
круглосуточно, транспортные средства
без номерных знаков – в понедельник,
вторник, среду и пятницу с 8.00 до 13.00,
а также в четверг с 8.00 до 17.00. �ри
себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность, технический пас-
порт и в случае, если на машине отсут-
ствуют номерные знаки, подтверждение
о том, что вы являетесь владельцем
автомобиля. 
�траф за нарушение правил стоянки,
принудительную эвакуацию и штраф-сто-
янку необходимо будет оплатить на
месте. Оплату можно произвести налич-
ными, а также при помощи банкоматной
или кредитной карточек. 
�сли ваша машина мешала дорожному
движению, но была припаркована без
нарушения правил, с вас не возьмут
плату за принудительную эвакуацию. 
�сли хозяин транспортного средства без
номерных знаков не объявляется в тече-
ние двух месяцев, то оно переходит во
владение общины города �ены. �о же
происходит с автомобилями с номерными
знаками, но через полгода.

����У�����Ь�АЯ Э�А�УА��Я ��А���О���О�О �������А

Со дер жа ние со бак в воз ра с те стар ше 3-х
ме ся цев об ла га ет ся на ло гом (Hundenabgabe).
В эту груп пу по па да ют и до маш ние жи вот ные,
и “при пи сан ные” к фир ме. Ве ли чи на на ло га за -
ви сит от ко ли че ст ва со бак: ес ли со ба ка толь ко
од на, то еже год ная пла та, ко то рая долж на
быть вне се на до кон ца ап ре ля те ку ще го
го да, со став ля ет 72,00 ев ро. Ес ли со бак
боль ше, то еже год ный на лог на каж дое
сле ду ю щее жи вот ное рав ня ет ся
105,00 ев ро. На лог не за ви сит от
то го, к ка кой ка те го рии от но сит ся
со ба ка – при пи са на она к лич но му хо -
зяй ст ву или к фир ме.

Ес ли вы жи ли в дру гой фе де раль -
ной зем ле и за пла ти ли там на лог на со ба -
ку, размер ко то рого мень ше вен ско го, вам
при дет ся до пла тить раз ни цу.

Ес ли вы за ве ли со ба ку по сле 30 сен тя б ря,
то пла тить на лог за этот год вам не на до.

За ре ги с т ри ро вать со ба ку по ла га ет ся в срок
не по зд нее 14-ти дней по сле по яв ле ния жи -
вот но го в ва шем до ме. На лог пла тит ся в го -
род скую кас су, где за пол ня ет ся спе ци аль ный

фор му ляр. Ре ги с т ра цию мож но осу ще ст вить
в пись мен ном ви де, по слав со об ще ние по
эле к трон но му ад ре су или за пол нив эле к трон -
ный фор му ляр. 

Эле к трон ный фор му ляр вы най де те в ин -
тер не те на сайте: www.wien.gv.at.

В фор му ля ре ука зы ва ет ся сле ду ю щее:
дан ные о вла дель це со ба ки (фа ми лия,

имя, уче ная сте пень, ад рес, те ле фон); дан -
ные о со ба ке (ка кая по сче ту и об щее ко ли че -

ст во со бак, воз раст в ме ся цах, да та ее по -
яв ле ния в до ме, пол, порода, но мер
ми к ро чи па).

Кро ме то го, вы мо же те по зво нить в
Го род скую кас су (Stadtkasse – пн. – пт.

с 7.30 до 15.30). Пла теж ное по ру че ние
вы по лу чи те по поч те. 

MA 6 Тел.: 4000 – 07910

Также запрос можно отправить по факсу: 
4000 – 99  – 07 600 
или эл. почте: kanzlei-b34@ma06.wien.gv.at

Сборы за содержание собаки
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• ·ÓÎÂÁÌË „Î‡Á 

• ÔÓ·ÎÂÏ˚ ÁÂÌËfl
• ÍÓÂÍÚËÓ‚Í‡ ÁÂÌËfl 

Û ‰ÂÚÂÈ Ë ‚ÁÓÒÎ˚ı
2514 Traiskirchen,

Hauptplatz 17/D/2/2
íÂÎ.: 02252/56002,+43 (1) 876 20 68, 

+43 699 12695584 (Ò 900 ‰Ó 1600)

Dr. Med. Univ. Елена Розенауэр

ГГГГЛЛЛЛААААЗЗЗЗННННООООЙЙЙЙ  ВВВВРРРРААААЧЧЧЧ
МНОГОЛЕТНИЙ СТАЖ РАБОТЫ 

В РОССИИ И АВСТРИИ
Прием в Вене в частном госпитале Rudolfinerhaus

19 р-н, Billrothstrasse 78 
моб. тел.: +43 (0)688 817 34 33

Прием в Zwettl – все кассы
моб. тел.: +43 (0)2822 20979

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ

Д-р Михаэль Пани

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ
20-летний стаж работы в Австрии

íÂÎ.: 710 82 98
åÓ·. ÚÂÎ.: 0676/386 81 11

3 -Ì ÇÂÌ˚, Neulinggasse 9/4

ВРАЧИ  РАЗНЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ
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Др. Александра Шмидт-Трост

10-летный стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом 

�ел.: 0680-1339559, 14 р-н  �ены, Linzerstrasse 382 / I / 5
www.kinderpraxis-wien-west.at 

р у с с к о г о в о р я щ и й
ДЕТСКИЙ ВРАЧ
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10-летний стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом

русскоговорящий
 ВРАЧ-УРОЛОГ 

канд. мед. наук, доктор 
Олег Хейфец

■ мочекаменная болезнь, 
детская урология, уроонкология

■ операции на роботе Da Vinci, 
лазерная хирургия

Частный прием / Wahlarzt
Ordination Wien: 1010 Wien, Naglergasse 11/1

Ordination Purkersdorf: 3002 Purkersdorf,  Bachgasse 4 
 Тел.: +43 664 4111275

www.urologie-kheyfets.at  post@urologie-kheyfets.at

АНАСТАСИЯ ТУРКИНА 
Русскоговорящий, официально 

зарегистрированный 

ПСИХОЛОГ-КОНСУЛЬТАНТ 
Член австрийской Ассоциации 

экзистенциального анализа и логотерапии

При страхах, панических атаках, 
депрессии, кризисных состояниях, 

сильных и неконтролируемых эмоциях, 
проблемах в отношениях, трудностях 

при адаптации на новом месте.

Mobil: +43 677 64 74 5863
Eduard Sueß-Gasse 10/22

1150 Wien

Telegram: anastasiya_turkina 
anastasiya.turkina@existenzanalyse.at

https://anastasiyaturkina.com

СЧИТАЕТСЯ, ЧТО ТОЛЬКО 
30 % РАБОТЫ ПО АБИЛИТА-
ЦИИ И РЕАБИЛИТАЦИИ 
ДЕЛАЮТ СПЕЦИАЛИСТЫ, 
А ОСТАЛЬНЫЕ 70 % – 
РОДИТЕЛИ. 



Новый веНский журНал /  Neues WieNer Magaz iN № 3/2024

АВСТРИЙСКАЯ КУХНЯ

46

Сладковатая пышная бу-
лочка Osterpinze, неж-
но пахнущая анисом, 
является традицион-

ной австрийской пасхальной вы-
печкой. Накануне католической 
Пасхи ее можно купить во многих 
местных магазинах. Однако вы 
сможете легко испечь ее дома!

Osterpinze готовится из дрожже-
вого теста, сдобренного маслом и 
желтком, а свою типичную форму 
приобретает за счет трех разрезов 
на верхушке булочки. На Пасху 
ее едят на завтрак – с маслом и 
джемом; с ветчиной, хреном и ва-
реными яйцами или просто так. 
А еще в Штирии, второй по пло-
щади и четвертой по численно-
сти населения федеральной земле 
Австрии, где до сих пор сильны 
традиции, ее часто дарят друзьям, 
родственникам и соседям.

По нашему рецепту получится 10 
булочек, которые выпекаются на 
двух противнях. Если вам так мно-

го не нужно, можно уменьшить 
количество ингредиентов вдвое.

Вам понадобится:
1 кг пшеничной муки 
   высшего сорта
 около ½ л молока
 1 ч. л. целого аниса
 1 кубик свежих дрожжей
 80–100 г сахара
 150 г растопленного 
    сливочного масла
 6 желтков
 1 ч. л. с горкой соли
Для смазывания:
 1 яйцо

Приготовление:

1 Слегка подогрейте моло-
ко с анисом и оставьте его 
настаиваться на несколько 

часов. Затем процедите молоко.

2 Приготовьте в миске 
опару. Для этого рас-
творите дрожжи и 

щепотку сахара в небольшом 
количестве теплого молока. 
Всыпьте туда немного муки, 
размешайте и дайте опаре 
подняться.

3 В это время взбейте 
желтки, масло, сахар 
и оставшееся молоко 

до пышности. Когда на опаре 
появятся пузырьки, смешайте 
ее с желтковой смесью. Добавь-
те муку и соль. Ингредиенты 
сначала перемешайте ложкой, а 
затем слегка вымесите руками.

4 Накройте миску с те-
стом кухонным по-
лотенцем. Поставьте 

ее в теплое место и дайте тесту 
увеличиться в объеме вдвое. Для 
этого также подойдет духовка, 
разогретая до 40° С.

Через полчаса тесто нужно 
обмять, а затем дайте ему снова 
подняться. Этот процесс повто-
рите несколько раз, пока тесто не 
станет пузырчатым и гладким.

5 Присыпьте рабочую 
поверхность мукой. 
Выложите на нее тесто 

и разделите его пополам. Первую 
половину поделите на пять частей. 
Сформуйте из них круглые булоч-
ки, положите их на смазанный 
маслом или покрытый бумагой 
для выпечки противень и накрой-
те полотенцем. Дайте булочкам 
увеличиться в объеме вдвое.

6 Смажьте булочки взби-
тым яйцом и сделайте 
сверху три надреза ножом, 

не прорезая полностью, чтобы 
получился типичный узор. По-
ставьте Osterpinze в духовку, пред-
варительно разогретую до 200° С, 
и снизьте температуру до 180° С. 
Выпекайте около 20–25 минут.

Во время выпекания первых 
пяти булочек подготовьте вто-
рую половину теста аналогич-
ным образом. 

Приятного аппетита!
Источник: 

www.steirische-spezialitaeten.at

Osterpinze — 
традиционная штирийская 

пасхальная выпечка
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ГОРОСКОП

_ Телец (21.04. – 20.05)  

 Близнецы (21.05. – 21.06) 

a Рак (22.06. – 22.07) 

b Лев (23.07. – 23.08) 

c Дева (24.08. – 23.09)

d Весы (24.09. – 23.10)

e Скорпион (24.10. – 22.11) 

«Что ни говори, март – самый женский месяц в году. За короткий март всякая 
женщина рождается заново – превращается из гусеницы в бабочку, 

из утенка в лебедя, из лягушки в царевну…»
Эвелина Хромченко

Красный цвет – стихия Огня. 
Коричневый цвет – стихия Земли.

Голубой цвет – стихия Воздуха. 
Синий цвет – стихия Воды.

Работайте в марте с энтузиазмом, 
берите на себя роль лидера. Сейчас 
можно достичь многого, в том числе 
улучшить материальное положение. 
Если любимому человеку понадобятся 
помощь и поддержка, проявите живое 
участие. Возможны заболевания опор-
но-двигательного аппарата.

На работе обращайтесь за помощью 
к человеку, чей опыт больше вашего. 
Тельцам, состоящим в браке, захочется 
приключений, однако не переходите 
опасную черту. Одинокие могут влю-
биться – сохраняйте самоконтроль. Бе-
регитесь простуды.

В марте возможны материальные 
вознаграждения и премии, но не 
тратьте все сразу. Научитесь слу-
шать и слышать своего партнера. 
У одиноких могут начаться новые 
отношения, если они этого захотят. 
Возможны простуды и обострение 
хронических заболеваний.

 Проявите усердие – сможете сде-
лать научное открытие или получить 
высокую должность. Действуй-
те исключительно честно, чтобы не 
навредить карьере. Одиноким стоит 
лучше узнать человека, прежде чем 
доверять ему. Семейным пора вспом-
нить о романтике. Берегите сердце, 
чаще отдыхайте.

 На работе не теряйте хватку и будьте 
в курсе происходящих событий. Поя-
вится шанс решить наболевший денеж-
ный вопрос. Приостановленные ранее 
проекты начнут продвигаться, а пере-
говоры пройдут успешно. Возможен 
флирт, однако ваши ожидания не бу-
дут оправданы. Вероятны заболевания 
опорно-двигательного аппарата.

Боритесь! Выходите из зоны ком-
форта – тогда начнутся перемены, о 
которых вы мечтаете. В конце марта 
у одиноких появится шанс встретить 
нового партнера, а у семейных воз-
растет степень доверия друг к другу. 
Одевайтесь по погоде, высыпайтесь 
и занимайтесь спортом.

g Козерог (22.12. – 20.01)

h Водолей (21.01. – 19.02)

i Рыбы (20.02. – 20.03) 

Неприятности на работе не будут 
значительными. Все наладится почти 
волшебным образом, не потребовав 
существенных усилий с вашей сто-
роны. В личной жизни наступит ста-
бильность. Здоровье будет зависеть от 
вашего эмоционального состояния. 

Сосредоточьтесь на себе и копите 
силы. Этот месяц – подготовитель-
ный этап для дальнейших свершений. 
Денежные поступления и покупки 
поднимут настроение вам и вашим 
близким. В марте ищите вдохновение 
в семье. Берегите суставы и пройдите 
профилактическое обследование.

Сосредоточьтесь на одной задаче 
и доверьтесь своей интуиции. Близ-
кие оценят вашу целеустремленность. 
Удачное время для выгодного вло-
жения денег, однако обязательно от-
ложите средства на «черный день». 
Одиноким Рыбам предстоят новые 
знакомства. Есть большая вероятность 
обострения хронических заболеваний 
и переохлаждения.

Найдите время на учебу и само-
образование – это поспособствует 
продвижению по карьерной лестни-
це. Если отпустили прошлые отно-
шения, можете встретить родствен-
ную душу. Семейные задумаются о 
рождении детей. Чаще отдыхайте.

Для завершения проекта потребу-
ется повысить квалификацию. От-
носитесь к критике спокойнее, ра-
ботайте над собой. Одиноких ждет 
успех у противоположного пола, а 
семейным следует быть тактичнее со 
своим партнером. Возможно разви-
тие профессиональных заболеваний.

f Cтрелец (23.11. – 21.12) 
Трудитесь усердно – начальство 

непременно отметит вашу перспек-
тивность. Заводите новые связи – 
это поможет решать проблемные 
ситуации. Совершите неожиданный 
поступок, который приятно удивит 
партнера. Чаще отдыхайте и гуляйте 
на свежем воздухе. 

 Овен (21.03. – 20.04) 

на март
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